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1 2 3 4 5
D Oberteil Glasscheibe O-Ring Gehause Schwenkbligel
GB Top section Glass O ring Housing Swivel bracket
F Partie supérieure Vitre en verre Joint torique Carter Etrier pivotant
NL Bovendeel Glasplaatje O-ring Behuizing Zwenkbeugel
E Parte superior Cristal Anillo en O Caja Estribo basculante
P Parte superior Vidro O-ring Carcaca Estribo de orientagao
| Parte superiore Lastra di vetro O-ring Scatola Staffa orientabile
DK Overdel Glasskive O-ring Hus Svingbgijle
N Overdel Glasskive O-ring Hus Schwenkbliigel
S Ovandel Glasplatta O-ring Kapa Svangningsbygel
FIN Ylaosa Lasilevy O-rengas Kotelo Kaantokaari
H Fels6rész Uveglap O-gytirt Haz Forgathato kengyel
PL Czes¢ gorna Szybka szklana Uszczelka "oring" Obudowa Patak odchyiny
cz Horni ¢ast Sklenéna tabulka O-krouzek Kryt Otocny tfmen
SK Horna ¢ast Sklenena tabulka O-krazok Kryt Otocny strmeri
SLO Zgorniji del Sipa O-obroé Ohisje Vrtljivo streme
HR Gornji dio Staklena plo¢a O-brtveni prsten Kudiste Zakretno postolje
RO Tronson superior Disc din sticla Oring Carcasa Suport de rabatare
BG [opHa yacT CTbkI0 O-npbcTeH Kopnyc MoasuxHO pamo
UA BepxHs yacTuHa CKsiHWIA AnCK YulineHiotoue Kinbue Kopnyc MoBopoTHa pama

Kopnycy
RUS BepxHsist YacTb Crekno KonbLo kpyrnoro Kopnyc MoBopoTHas ckoba
ceyeHunst
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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Halogen-Scheinwerfer Lunaqua 10, im weiteren Geréat genannt, ist mit einem max. 75 W Halogenleuchtmittel fir
den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen bei einer Wassertemperatur von +4°C bis +35°C und bis zu einer
Tauchtiefe von 4 Metern sowie auBerhalb des Wassers mit einem max. 50 W Halogenleuchtmittel zu verwenden.

Nicht bestimmungsgemaBe Verwendung

Es konnen bei nicht bestimmungsgemaner Verwendung und unsachgemaRer Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung
Im Sinne der Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) erkléren wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen

wurden angewandt:
EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Unterschrift: /f %‘
Sicherheitshinweise
Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn diese un-
sachgeman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt werden oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.
Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerét nicht
benutzen!

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemater
Handhabung zu ernsthafter Gefahr fiir Leib und Leben fiihren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschlédge. Auf eine trockene Umgebung der Kabelanschlussstellen achten.

Verlegen Sie die Anschlussleitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind. Verwenden Sie nur
Kabel, die fir den AufReneinsatz zugelassen sind. Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben
als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen der DIN VDE 0620
genuiigen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand verwenden. Elektrische Installationen an Gartenteichen und
Schwimmbecken miissen den nationalen und internationalen Errichterbestimmungen entsprechen. Vergleichen Sie die
elektrischen Daten des Versorgungsnetzes mit denen des Typenschildes.

Bei defektem Kabel oder Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden! Netzstecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie
das Gerat nicht an der Anschlussleitung.

Achtung! Betreiben Sie das Gerat ausschlieRlich mit dem Sicherheitstransformator UST 150 der Firma OASE (nicht
im Lieferumfang enthalten). Der Sicherheitstransformator muss berflutungssicher aufgestellt sein und muss einen
Mindestabstand von 2 m zum Teichrand haben. Offnen Sie niemals das Gehause des Gerates oder dessen zugehéri-
ge Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netz-
stecker aller im Wasser befindlichen Gerate und von diesem Gerat, bevor Sie Arbeiten am Gerat durchfiihren! Bei
Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an einen Elektrofachmann!

Aufstellen und Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Leuchtmittel und ohne Trafo geliefert. Zur Montage des Leuchtmittels siehe ,Auswechseln des
Leuchtmittels”. Bei Aufstellung Gber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem
Material eingehalten werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerat sind nicht zuldssig. Brandgefahr!
Mit einer Schraubverbindung kann am Scheinwerfer ein Schwenkbuigel (4) befestigt werden. Positionieren Sie das
Gerat so, dass es filir niemanden eine Gefahr darstellt. Befestigen Sie das Geréat beim Einsatz im Teich mit Hilfe des
Schwenkbiigels auf einer geeigneten Unterlage. Beim Einsatz auRerhalb des Wassers kénnen Sie auch den Erdspiel
(5+6) verwenden. Verbinden Sie den Anschlussstecker des Scheinwerfers mit der Buchse des Trafos (2+3). Stecken
Sie den Stecker des Trafos in die Netzsteckdose. Kontrollieren Sie die Funktion des Scheinwerfers.

Auswechseln des Leuchtmittels (1)

Sicherheitshinweise beachten! Netzstecker ziehen! Schraubverbindung fiir das Oberteil I6sen. Beachten Sie, dass
keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt. Oberteil und Glasscheibe abnehmen und ggf. reinigen. Das Leuchtmittel dem
Gehause entnehmen. Wichtig! Es dirfen nur Original-Leuchtmittel der Firma OASE verwendet werden. Neues
Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern beriihren, Tuch o. &. benutzen). O-Ring kontrollieren und bei Beschadigung



ersetzen. Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen, Netzanschluss wiederherstellen und Funktion
Uberprifen.

Reinigung

Sicherheitshinweise beachten! Fiihren Sie die Arbeitsschritte gemal Auswechseln des Leuchtmittels durch. Verwen-
den Sie nur Wasser und eine weiche Blirste. Beachten Sie, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Entsorgung
Das Gerat ist gemaR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie Ihren Fachhandler.
Stérungen
Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Kontakte am Leuchtmittel korrodiert Kontakte reinigen
Leuchtleistung I&sst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Wasser im Scheinwerfergehduse Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern
Licht flackert Kontakte korrodiert Lampenstifte reinigen

Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Intended use

The use of the Lunaqua 10 halogen spotlight, in the following text termed unit, with a max. 75 W halogen bulb is
intended for fountain systems and ponds at a water temperature of between +4°C and +35°C and up to an immersion
depth of 4 meters, as well as for use out of the water with a 50 W halogen bulb.

Use other than that intended
Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the low voltage directive (73/23/EEC). The following harmonised standards
apply:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Signature: V4 %/—
Safety information

OASE has manufactured this unit to the current state of the art and the valid safety regulations. Despite of the above,
hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit!

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the unit is incorrectly connected or
misused.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points and their surroundings are dry.
Protect the connection cable when burying to avoid damage. Only use cables approved for outside use. Ensure that
the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identification HOSRN-F.
Extension cables must meet DIN VDE 0620. Only use unwound cables. Electrical installations in garden ponds and
swimming ponds must meet the national and international regulations valid for installers. Compare the electrical data of
the supply with those on the unit type plate. This data must coincide.

Never operate the unit if the cable or housing are defective! Disconnect the power! Do not carry or pull the unit by the
connection cable.
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Attention! Only use the unit in conjunction with the OASE safety transformer UST 150 (not included in our scope of
delivery). Install the safety transformer at a flood protected place and provide a minimum spacing of 2 m from the pond
edge. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating
instructions. Always disconnect the power supply of all units located in water and of this unit prior to performing work
on the unit! For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or encounter problems!

Set-up and start-up

The unit comes without bulbs and transformer. Please refer to ,Bulb replacement” when fitting the bulb. When set up
above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Ensure a safe seating.
Do not cover the unit. Danger of fire! A swivel bracket (4) can be fitted to the spotlight by means of a screw connection.
Position the unit such that it does not present a hazard for anybody. When fitting in the pond, fasten the unit on a
suitable base by means of the swivel bracket. The ground stake (5+6) can be used when installing the unit out of the
water. Connect the power plug of the spotlight to the socket of the transformer bush (2+3). Connect the transformer to
the power supply. Check the spotlight function.

Replacing the bulb (1)

Adhere to the safety instructions! Disconnect the power! Undo the screw-connection of the top section. Ensure that no
moisture can enter the unit. Remove the top section and the glass, clean, if necessary. Take the bulb out of the hous-
ing. Important! Only original bulbs from OASE may be used. Insert new bulb (do not touch, use a cloth or similar).
Check the O-ring and replace, if damaged. Reassemble the unit in the reverse order, connect to the power supply and
perform a function check.

Cleaning

Adhere to the safety instructions! Carry out the work steps as specified under 'Replacing the bulbs'. Only use water
and a soft brush. Ensure that no moisture can enter the unit.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Malfunctions

Malfuncti Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb
Bulb contacts corroded Clean contacts
Light intensity decreases Lamp glass soiled Clean
Water in the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary
Light flickers Contacts corroded Clean lamp pins

Remarques concernant cette notice d’emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Utilisation conforme a la finalité

Le projecteur halogéne Lunaqua 10, dénommé par la suite «appareil», avec une ampoule halogéne de 75 W max. est
réservé pour une utilisation avec des installations a jet d'eau et des bassins, et pour une température de I'eau allant de
+4°C a +35°C, et une profondeur d'immersion allant jusqu'a 4 métres, ainsi qu'en dehors de I'eau avec une ampoule
halogéne de 50 W.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive basse tension (73/23/CEE). Les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées :

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Signature: V4 %/—
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Indications de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

Priére de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors
d'une utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branchement de cable soient maintenus au sec.

Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé. N'employer que des cables réservés a une
utilisation en extérieur. La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables
souples sous caoutchouc portant I'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a DIN VDE
0620. N'employer les lignes qu'en état déroulé. Les installations électriques des étangs de jardins et des bassins
doivent correspondre aux réglements d'installation internationaux et nationaux. Comparer les données électriques du
réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque signalétique.

Ne pas utiliser I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise secteur ! Ne pas porter ni tirer I'appa-
reil par le cable de raccordement.

Attention ! Utiliser I'appareil exclusivement avec un transformateur de sécurité UST 150 de la société OASE (non
compris dans les fournitures). Placer le transformateur de sécurité a I'abri de toute inondation et a une distance mini-
mum de 2 m par rapport au bord du bassin. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela
n'est pas expressément indiqué dans la notice d'emploi. Toujours retirer la prise secteur de tous les appareils se
trouvant dans I'eau et de cet appareil avant de procéder a des travaux sur cet appareil | En cas de questions et de
problémes, priére de vous adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité !

Mis en place et mise en service

L’appareil est livré sans ampoule ni transformateur. Pour le montage de I'ampoule, consulter « Remplacement de
I'ampoule ». Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement une distance de sécuri-
té d'au moins 50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Ne pas recouvrir I'appareil.
Danger d'incendie ! Un étrier pivotant (4) peut étre fixé sur le projecteur a I'aide d’un raccord a vis. Positionner I'appa-
reil de telle sorte qu'il ne présente aucun danger pour personne. Pour une utilisation dans un étang, fixer 'appareil sur
un support adéquat a I'aide de I'étrier pivotant. Pour une utilisation hors de I'eau, une perche de mise a la terre (5+6)
peut étre utilisée. Brancher la fiche de raccordement du projecteur avec la douille du transformateur (2+3). Brancher la
fiche du transformateur dans une prise de secteur. Contréler le fonctionnement du projecteur.

Remplacement de I'ampoule (1)

Respecter les informations de sécurité ! Retirer la prise secteur ! Desserrer le raccord de vissage pour la partie supé-
rieure. Veiller a ce que de I'humidité ne pénétre pas dans I'appareil. Retirer la partie supérieure et la vitre en verre et le
cas échéant procéder a un nettoyage. Retirer 'ampoule du carter. Important ! N'employer que des ampoules d'origine
de la société OASE. Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un
chiffon ou autre). Contrdler le joint torique et le remplacer en cas de dommage. Remonter I'appareil dans le sens
inverse, rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Nettoyage

Respecter les informations de sécurité ! Exécuter des étapes de travail selon la description du remplacement de
I'ampoule. N'utiliser que de I'eau et une brosse souple. Veiller a ce que de I'humidité ne pénétre pas dans I'appareil.
Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales Iégales en vigueur. Adressez-vous a votre distribu-
teur spécialisé.

Problémes
Probléme Cause Remeéde

La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Contrdler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule
Les contacts sur I'ampoule sont corrodés Nettoyer les contacts

La puissance d'éclairage diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

Présence d'eau dans le carter du projecteur Joints d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rempla-

cer
La lumiére vacille Contacts corrodés Nettoyer les fiches de la lampe
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Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Beoogd gebruik

De halogeenschijnwerper Lunaqua 10, hierna genoemd “apparaat”’, kan met een halogeenlamp met maximum wattage
van 75 Watt worden gebruikt in fonteinen en vijvers, bij een watertemperatuur van +4 tot +35 °C en tot een dompel-
diepte van 4 meter; buiten het water kan het apparaat met een halogeenlamp met een maximum wattage van 50 Watt
worden gebruikt.

Ondoelmatig gebruik
Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor
personen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

CE-fabrikantenverklaring
Wij verklaren de conformiteit van het product als bedoeld in de Laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG). De volgende
geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Handtekening: V4 @f—
Veiligheidsinstructies

De firma OASE heeft dit apparaat gebouwd volgens de huidige stand der techniek en de bestaande veiligheids-
voorschriften. Toch kan dit apparaat gevaar opleveren voor personen en goederen, indien deze op onoordeelkundige
c.g. ondoelmatige wijze gebruikt worden of als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

Kinderen en jongeren onder de 16 jaar alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die
niet op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen
niet gebruiken!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk zijn.

Let op! Gevaar voor elektrische schokken! Zorg ervoor dat de omgeving van de kabelaansluitpunten droog is!

Leg de aansluitkabel aan op een zodanige plaats dat hij beschermd is, zodat beschadigingen uitgesloten zijn. Gebruik
alleen kabels die zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis. Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben
dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620. Gebruik kabels
alleen in uitgerolde toestand. Elektrische installaties bij tuinvijvers en zwembaden moeten voldoen aan de nationale en
internationale installatierichtlijnen. Vergelijk de elektrische gegevens van het elektriciteitsnet met die op het typeplaatje.
Als de kabel of de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt! Haal de stekker uit het stopcontact!
Draag het apparaat niet aan de aansluitkabel en trek niet aan die kabel.

Let op! Gebruik het apparaat uitsluitend met een veiligheidstransformator UST 150 van de firma OASE (niet in de
levering inbegrepen). Plaats de veiligheidstransformator minstens 2 m van de vijverrand vandaan en zorg ervoor dat hij
niet onder water komt te staan. Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar niet in
de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk op wordt gewezen. Voordat u werkzaamheden gaat verrichten aan dit apparaat of
andere apparaten, die zich in het water bevinden, moet u van die apparaten altijd eerst de stekker uit het stopcontact
verwijderen! Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een
erkende elektromonteur!

Plaatsen en in gebruik nemen

Het apparaat wordt geleverd zonder lamp en zonder transformator. Voor het monteren van de lamp zie “Het vervangen
van de lamp”. Als u het apparaat buiten het water plaatst, moet u een veilige afstand ten opzichte van brandbaar
materiaal in acht nemen van minstens 50 cm. Zorg ervoor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet worden
afgedekt. Brandgevaar! Aan de schijnwerper kan een zwenkbeugel (4) worden geschroefd. Plaats het apparaat zoda-
nig dat het voor niemand een gevaar kan opleveren. Bevestig het apparaat bij gebruik in een vijver met behulp van de
zwenkbeugel op een geschikte ondergrond. Bij gebruik buiten het water kan ook de grondpen (5 en 6) worden gebru-
ikt. Steek de aansluitstekker van de schijnwerper in de contrastekker van de transformator (2 en 3). Steek de stekker
van de transformator in het stopcontact. Controleer of de schijnwerper naar behoren werkt.

Het vervangen van de lamp (1)
Neem de veiligheidsvoorschriften in acht! Haal de stekker uit het stopcontact! Schroef het bovendeel los. Let erop dat
er geen vocht in het apparaat komt. Neem het bovendeel en het glasplaatje eraf en reinig ze indien nodig. Neem de
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lamp uit de behuizing Belangrijk! Er mogen uitsluitend originele lampen van OASE worden gebruikt! Plaats de nieuwe
lamp; raak de lamp niet aan met de vingers, maar gebruik een doek of iets dergelijks. Controleer de O-ring en vervang
hem indien hij beschadigd is. Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar, sluit hem aan op het net en
controleer of het naar behoren werkt.

Reiniging
Neem de veiligheidsvoorschriften in acht! Verricht dezelfde handelingen als bij het vervangen van de lamp. Gebruik
voor het reinigen uitsluitend water en een zachte borstel. Let erop dat er geen vocht in het apparaat komt.

Tot afval verwerken

Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Storingen

Storing

Oorzaak

Remedie

Lamp brandt niet

Stroomtoevoer onderbroken

Stroomtoevoer controleren

Lamp defect

Lamp vervangen

Contacten op de lamp geoxideerd

Contacten reinigen

Lichtopbrengst wordt lager

Lampglas is verontreinigd

Reinigen

Water in de schijnwerperbehuizing

Afdichting defect

Afdichtingen controleren en indien nodig
vervangen

Licht knippert

Contacten geoxideerd

Lampcontacten reinigen

F E

Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Uso conforme a lo prescrito

El proyector de halégeno Lunaqua 10, denominado a continuacion equipo, sélo se puede emplear con un elemento
luminiscente de halégeno que tenga como maximo 75 W en instalaciones surtidoras y estanques con una temperatura
del agua de +4°C a +35°C y hasta una profundidad de inmersion de 4 metros. El equipo también se puede utilizar
fuera del agua con un elemento luminiscente que tenga como maximo 50 W.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio
general.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva de baja tensién (73/23/CEE). Se emplearon las siguientes
normas armonizadas:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Firma: & %—
Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyé este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si el
mismo no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.
Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexiéon no conforme a lo prescrito o una manipula-
cién inadecuada a graves peligros para el cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares de conexion de los cables estén
secos.
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Coloque la linea de conexion protegida para que no se dafie. Emplee sélo cables que estén prescritos para el empleo
a la intemperie. La seccién de las lineas de conexién a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegi-
dos con goma con la sigla HOSRN-F. Las lineas de prolongacion tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620.
Emplee las lineas sélo en estado desenrollado. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas
tienen que corresponder a las prescripciones de montaje nacionales e internacionales. Compare los datos eléctricos
de la red de abastecimiento con los datos indicados en la placa de datos técnicos.

El equipo no se debe operar si esta defectuoso el cable o la caja. j{Saque la clavija de la red! No agarre ni tire el
equipo por la linea de conexién.

jAtencion! Opere el equipo sélo con el transformador de seguridad UST 150 de la empresa OASE (no esta contenido
en el volumen de suministro). El transformador de seguridad se tiene que emplazar protegido contra inundacion y
tener una distancia minima al borde del estanque de 2 m. No abra nunca la caja del equipo o sus componentes a no
ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de uso. Saque siempre la clavija de la red de todos los
equipos que se encuentran en el agua antes de ejecutar trabajos en el equipo. En caso de preguntas y problemas
dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en eléctrica.

Emplazamiento y puesta en marcha

El equipo se suministra sin elemento luminiscente y sin transformador. Para montar el elemento luminiscente véase
“Sustituciéon del elemento luminiscente”. En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mante-
ner una distancia de seguridad minima de 50 cm del material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una
posicion segura. No esta permitido cubrir el equipo. jPeligro de incendio! Con una tuerca de unién se puede fijar un
estribo basculante (4) en el proyector. Posicione el equipo de forma que no represente una fuente de peligro para
ninguna persona. En caso que se use en el estanque fije el equipo con el estribo basculante en una base apropiada.
En caso que se emplee fuera del agua se puede emplear también la varilla de tierra (5+6). Una la clavija de conexion
del proyector con la hembrilla del transformador (2+3). Enchufe la clavija del transformador en el tomacorriente de
red. Controle la funcién del proyector de luz.

Sustitucion del elemento luminiscente (1)

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. jSaque la clavija de la red! Suelte la tuerca de unién para desmontar
la parte superior. Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo. Quite la parte superior y el cristal, y
limpielos si fuera necesario. Saque el elemento luminescente de la carcasa. jImportante! Sélo se deben emplear los
elementos luminiscentes originales de la empresa OASE. Coloque el elemento luminiscente nuevo (no lo toque con
los dedos, emplee p.e. un pafio). Controle el anillo en O y cambielo por uno nuevo si estuviera dafiado. Monte de
nuevo el equipo en secuencia contraria, restablezca la alimentacién de red y compruebe la funcion.

Limpieza
Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. Ejecute los pasos de trabajo conforme al punto Sustitucion del ele-
mento luminiscente. Emplee sélo agua y un cepillo suave. Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Desecho
Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Fallos
Fallo Causa Ayuda
La lampara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacién de corriente Controle la alimentacion de corriente
Elemento luminiscente defectuoso Cambie el elemento luminiscente
Contactos en el elemento luminiscente Limpie los contactos
corroidos
La intensidad luminosa disminuye Cristal de la ldmpara sucio Realice una limpieza
Agua en la caja del proyector Junta defectuosa Controle y renueve si fuera necesario las juntas
La luz fluctia Contactos corroidos Limpie las clavijas de ldmparas

Observagoes preliminares relativas a estas instrugdes de utilizagdo

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instrugdes de utilizacdo. Tenha em todo
caso atengao as instrucdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O projector de halogéneo Lunaqua 10, doravante designado “aparelho” e provido de uma lampada de halogéneo de
75 W (maximo), pode ser utilizado em fontes e tanques ornamentais, com uma temperatura de agua entre +4 °C e
+35 °C. A profundidade maxima na agua nédo pode exceder 4 m. Se o aparelho for empregado fora da agua, devera
ser operado com uma lampada de halogéneo de 50 W (méaximo).
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Emprego divergente do fim de utilizagao previsto

Cada emprego néo condizente com o fim de utilizagdo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderédo
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizagdo. Além disso sera anulada a licenga geral de operagéo.

Declaracao de conformidade CE
Declaramos a conformidade nos termos da Directiva Comunitaria "Baixa Tensao" (73/23/CEE). Foram aplicadas as
seguintes normas harmonizadas:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1
Assinatura: & %"
Instrugoes de seguranga

A empresa OASE fabricou este aparelho com base no mais recente nivel técnico e em conformidade com as normas
de seguranga vigorantes. Nao obstante, o aparelho podera ser fonte de perigo para pessoas e valores reais, se nao
for empregado devidamente e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de
seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criancas, jovens com menos de 16 anos e pessoas nhao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanga de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.
Atencao! Perigo de electrocussoes. Tenha atengao para que a zona em redor dos pontos de conexao do cabo
eléctrico permaneca seca.

Instale e coloque o cabo de conexdo de forma protegida para que ndo possa ser danificado. Utilize s6 cabos eléctricos
autorizados para o uso exterior. A secgdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com
revestimento de borracha (referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.
Utilizar os cabos eléctricos sé depois de desenrolados. Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais e
piscinas devem satisfazer as normas de instalacdo nacionais e internacionais. Confira os parametros eléctricos da
rede de alimentagdo com os existentes na placa de dados técnicos do aparelho.

Em caso de cabo de conexao ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento! Desconecte a
ficha de alimentag&o! N&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de conexao!

Atencao! A operacéo do aparelho implica a utilizagdo do transformador de seguranga UST 150 do fabricante OASE
(néo faz parte do volume de entrega). O transformador de seguranca deve ser colocado de forma que n&do possa ser
banhado e apresentar uma distancia minima de 2 m a borda do tanque. N&o abra nunca a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente tal intervengéo. Desconecte
sempre a ficha de todos os aparelhos existentes na agua e deste aparelho, antes de fazer quaisquer trabalhos nele!
Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente.

Posicionamento e entrada em servigo

O aparelho é fornecido sem lampada e sem transformador. Para a montagem da lampada, veja ,Substituir a
lampada“. Sendo o aparelho usado fora da agua, deve existir uma distancia de seguranga minima de 50 cm a material
combustivel. Faga com que o aparelho ndo possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de
incéndio! Mediante uma unido roscada pode ser fixado um estribo de orientagao (4) ao projector. Posicione o aparelho
de tal forma que ninguém possa ser comprometido. Desde que utilizado num tanque ornamental, fixe o projector por
meio do estribo de orientagdo a uma base apropriada. Caso o aparelho seja utilizado fora da agua, pode ser fixado
sobre o espeto (5+6). Ligue a ficha de conexdo do projector com a bucha do transformador (2+3). Conecte a ficha do
transformador a caixa de tomada da rede. Controle o funcionamento do projector.

Substituir a lampada (1)

Observe as instrucdes de seguranca! Desconecte a ficha de alimentagédo! Desmontar a parte superior. Tenha atencao
para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho. Retirar a parte superior e o vidro. Se preciso, limpar as
pecas. Tirar a lampada da carcaga. Nota importante! Podem ser utilizadas exclusivamente lampadas originais OASE.
Montar a nova lampada (ndo tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada). Controlar o O-ring e, se
preciso, substituir por novo. Faga a montagem do aparelho na ordem inversa a desmontagem. Restabeleca a
alimentac&o eléctrica e controle o funcionamento.

Limpeza
Observe as instrucdes de seguranga! Execute os passos descritos para a substituicdo da lampada. Use exclusiva-
mente agua e uma escova macia. Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Eliminar o aparelho usado
A eliminacéo do aparelho usado esta sujeita a legislagéo nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.
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Anomalias
A li Causa Remédi

Lampada nao funciona Alimentac&o eléctrica interrompida Controlar a alimentacgéo eléctrica
Lampada defeituosa Substituir a lampada
Corroséo nos contactos da lampada Limpar os contactos

Luminosidade reduzida Vidro sujo da lampada Limpar

Presenga de agua na carcaga do aparelho Junta de vedagao defeituosa Verificar e, se preciso, substituir as juntas de

vedacéo
Luz a tremular Corroséo nos contactos Limpar os pinos da lampada

Avvertenze relative a queste istruzioni

Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Impiego conforme allo scopo previsto

Il riflettore alogeno Lunaqua 10, di seguito chiamato apparecchio, va impiegato con un corpo luminoso alogeno da
max. 75 W in fontane a zampillo e laghetti ad una temperatura dell'acqua fra +4°C e +35°C e fino ad una profondita di
immersione di 4 metri come anche fuori dell'acqua con un corpo luminoso alogeno da max. 50 W.

Impiego non conforme allo scopo previsto

Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del produttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva per bassa tensione (73/23/CEE). Sono state applicate le seguenti
norme armonizzate:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Firma: # %/—
Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASE ha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante questo apparecchio pud causare pericoli per persone e beni materiali se esso viene usato in
modo non idoneo o non conforme allo scopo previsto 0 se non vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.
Per motivi di sicurezza bambini e minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere possibili
pericoli o non conoscono queste istruzioni non possono usare questo apparecchio!

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tultti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alla
norma oppure di utilizzo non idoneo.

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Assicurarsi che le prese dei cavi siano collocate in un ambiente
asciutto.

Installate la linea elettrica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti. Usate solo cavi che sono
consentiti per I'impiego all'esterno. Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale
minore di quella delle condutture a tubi flessibili di gomma con la sigla HOSRN-F. Le condutture di prolungamento
devono soddisfare le norme DIN VDE 0620. Impiegate le condutture solo se sono srotolate. Le installazioni elettriche
in laghetti da giardino e biopiscine devono corrispondere alle relative norme di costruzione nazionali ed internazionali.
Confrontate i dati elettrici della rete di alimentazione con quelli della targhetta del tipo.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di cavo o scatola difettosi! Staccare la spina elettrica! Non portate o tirate
I'apparecchio tramite il cavo di allacciamento.

Attenzione! Usate I'apparecchio solo con il trasformatore di sicurezza UST 150 della ditta OASE (non compreso nella
fornitura). Il trasformatore di sicurezza deve essere installato al sicuro da inondazione e ad una distanza di almeno 2 m
dal bordo del laghetto. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se questo non & espressa-
mente indicato nelle istruzioni. Prima di eseguire lavori sull'apparecchio staccate sempre la spina elettrica di tutti gli
apparecchi che si trovano in acqua e di questo apparecchio! Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi
rivolgetevi ad un tecnico elettricista!
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Installazione e messa in funzione

L'apparecchio viene fornito senza corpo luminoso e senza trasformatore. Per il montaggio del corpo luminoso vedi
"Sostituzione del corpo luminoso". In caso di installazione fuori dall'acqua si deve mantenere una distanza di sicurezza
di almeno 50 cm da materiale infiammabile. Badare ad una posizione sicura. Coperture dell'apparecchio non sono
ammesse. Pericolo di incendio! Con un raccordo a vite si puo fissare al riflettore una staffa orientabile (4). Posizionate
I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno. In caso di impiego nel laghetto fissate I'apparec-
chio su supporto adatto con l'aiuto della staffa orientabile. In caso di impiego fuori dell'acqua potete usare anche il
picco di terra (5+6). Collegate il connettore del riflettore con la presa del trasformatore (2+3). Inserite la spina del
trasformatore nella presa di rete. Controllate il funzionamento del riflettore.

Sostituzione del corpo luminoso (B)

Osservare le avvertenze per la sicurezza! Staccare la spina elettrica! Allentare il raccordo a vite per la parte superiore.
Fate attenzione a non bagnare I'apparecchio all'interno. Togliere la parte superiore e la lastra di vetro ed eventualmen-
te pulirle. Togliere il corpo luminoso dalla scatola. Importante! Si possono impiegare solo corpi luminosi originali della
ditta OASE. Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili). Controllare I'O-ring ed
in caso di danneggiamento sostituirlo. Riassemblare I'apparecchio in successione inversa, ripristinare I'allacciamento
alla rete e controllare il funzionamento.

Pulitura

Osservare le avvertenze per la sicurezza! Eseguire i passi di lavoro secondo sostituzione del corpo luminoso. Impiega-
te solo acqua ed una spazzola morbida. Fate attenzione a non bagnare I'apparecchio all'interno.

Smaltimento

L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Guasti
Guasto Causa Rimedio

Lampada non fa luce Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso
Contatti sul corpo luminoso corrosi Pulire i contatti

La potenza illuminante diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire

Acqua nella scatola del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le

guarnizioni
La luce tremola Contatti corrosi Pulire i piedini della lampada

Henvisninger vedregrende denne brugsvejledning
Laes denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, fer du anvender den farste gang. Felg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Halogen-spotten Lunaqua 10, i det falgende kaldet enheden, er beregnet til anvendelse i springvandsanlaeg og damme
ved en vandtemperatur fra + 4° C til + 35° C og ned til en vanddybde pa 4 m med en halogenlyskilde pa maks. 75 W
samt over vandet med en halogenlyskilde pa maks. 50 W.

lkke bestemmelsesmassig anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmzessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfgre fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

CE-erklaering
Vi erkleerer, at enheden er i overensstemmelse med lavspaendingsdirektivet (73/23/EQF). Der er anvendt fglgende
harmoniserede standarder:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Underskrift: &/ %—
Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til seneste teknologi og geeldende sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan
denne enhed medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte enheden!
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Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre alvorlig fare for liv og farlighed, hvis enheden ikke tilsluttes i ove-
rensstemmelse med forskrifterne, eller hvis den handteres usagkyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk sted. Serg for, at der er tert omkring de steder, hvor kablerne tilsluttes.

For tilslutningsledningen beskyttet, s den ikke kan beskadiges. Brug kun kabler, der er godkendt til udendgrs brug.
Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummislangeledninger med koden HO5RN-F. Forlaen-
gerledninger skal opfylde DIN VDE 0620. Sgrg for, at ledningerne er viklet helt ud, nar de tages i brug. Elektriske
installationer til havedamme og svemmebassiner skal opfylde de nationale og internationale installationsbestemmel-
ser. Sammenlign forsyningsnettets elektriske data med dem pa typeskiltet.

Hvis et kabel eller huset er defekt, m& enheden ikke bruges! Traek netstikket ud! Enheden mé ikke bzeres eller treekkes
i tilslutningsledningen.

OBS! Enheden ma kun anvendes sammen med sikkerhedstransformator UST 150 fra firmaet OASE (leveres ikke
sammen med denne enhed). Sikkerhedstransformatoren skal veere sikret mod oversvemmelse og skal have en mini-
mumsafstand p& 2 m til bassinets kant. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisnin-
gen udtrykkeligt foreskriver dette. Traek altid netstikket ud til alle apparater, der er nede i vandet, og til denne enhed,
for du udferer arbejder pa enheden! Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis der opstar spgrgsmal
eller problemer!

Opstilling og ibrugtagning

Enheden leveres uden lyskilde og transformator. Se "Udskiftning af lyskilde” vedrgrende montering af lyskilden. Ved
opstilling over vandet skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til breendbart materiale. Serg for, at
enheden star sikkert. Det er ikke tilladt at overdaekke enheden. Brandfare! Ved hjeelp af en skrueforbindelse kan man
fastgere en svingbgijle (4) pa projekteren. Anbring enheden sadan, at den ikke er til fare for nogen. Hvis enheden skal
anvendes i dammen, skal den fastggres pa et egnet underlag ved hjeelp af svingbgjlen. Hvis den skal anvendes over
vandet, kan jordspyddet (5+6) ogsa benyttes. Saet spottens forbindelsesstik i basningen pa transformatoren (2+3). Saet
transformatorens stik i stikkontakten. Kontroller, at spotten virker.

Udskiftning af lyskilde (1)

Folg sikkerhedsanvisningerne! Treek netstikket ud! Lasn skrueforbindelsen til overdelen. Pas pa, at der ikke kommer
fugt ind i enheden. Tag overdelen og glasskiven af og renger dem evt. Fjern lyskilden fra huset. Vigtigt! Der ma kun
anvendes originale lyskilder fra firmaet OASE. Seet den nye lyskilde i (undgéa at bergre den med fingrene, brug en klud
el. lign.). Kontroller O-ringen og udskift den, hvis den er beskadiget. Saml enheden igen i modsat raekkefglge, genopret
nettilslutningen og kontroller funktionen.

Rengering

Folg sikkerhedsanvisningerne! Udfgr de arbejdstrin, der star beskrevet ved udskiftning af lyskilden. Brug kun vand og
en blegd berste. Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i enheden.

Bortskaffelse

Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spegrg forhandleren.

Fejl

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Lampen lyser ikke

Stremtilfgrslen er afbrudt

Kontroller strgmtilfgrslen

Lyskilden er defekt

Udskift lyskilden

Kontakterne pa lyskilden er korroderet

Rens kontakterne

Lyseffekten er nedsat

Lampeglasset er snavset

Renger

Vand i huset

En pakning er defekt

Kontroller pakningerne og udskift om nedven-
digt

Lyset flimrer

Kontakter korroderet

Renger lampestifter

Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Korrekt bruk

Halogenlyskasteren Lunaqua 10, i det felgende kalt apparatet, brukes med en halogenpaere pa maks. 75 W i fonte-

neanlegg og hagedammer ved en vanntemperatur pa fra +4 °C til +35 °C, og en dybde pa opp til 4 meter, eller utenfor
vannet med en halogenpzaere pa maks 50 W.
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Feil bruk av apparatet

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfgre at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fore til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterklaering

Vi erklaerer hermed at dette produktet er i samsvar med lavspenningsdirektivet (73/23/EQF). Fglgende harmoniserte
standarder har blitt brukt:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Underskrift: & %/—
Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen felge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfgre alvorlig fare
for liv og helse.

Advarsel! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tort omkring kabelkoblinger.

Legg stremledningen beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade. Bruk kun kabler som er tillatt for utendars bruk.
Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620. Ledninger ma veere rullet ut fer de tas i bruk. Elektriske installasjoner i hage-
dammer og svemmebasseng ma veere i samsvar med nasjonale og internasjonale monteringsforskrifter. Sammenlign
de elektriske dataene for elektrisitetsnettet med dem pa typeskiltet.

Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke brukes! Trekk ut kontakten! Beer/dra aldri apparatet etter ledningen.

Advarsel! Apparatet ma kun brukes sammen med sikkerhetstransformatoren UST 150 fra OASE (medfelger ikke).
Sikkerhetstransformatotoren ma plasseres slik at den ikke kan oversvemmes og minst 2 m fra dammen. Apne aldri
apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal
gjere dette. Trekk alltid ut kontakten til alle apparater som befinner seg i vannet og til dette apparatet for du utferer
arbeid pa apparatet! Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller
problemer!

Oppstilling og igangsetting

Apparatet leveres uten lyselement og uten trafo. For montering av lyselement se «Utskiftning av lyselement». Ved
oppstilling utenfor vann, ma det veere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at apparatet
star stott. Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare! Med en skrueforbindelse kan det festes en svingbgyle (4) til
lyskasteren. Plasser apparatet slik at det ikke kan veere til fare. Bruk svingbgylen til & feste apparatet til et egnet
underlag hvis det skal plasseres i dammen. Ved bruk utenfor vannet kan du ogsa bruke jordspydet (5+6). Sett til-
koblingspluggen for lyskasteren i kontakten for trafoen (2+3). Sett stapselet for trafoen i stikkontakten. Kontroller at
lyskasteren fungerer.

Skifte lyselement (1)

Folg sikkerhetsanvisningene! Trekk ut kontakten! Lesne skrueforbindelsen for overdelen. Pass pa at det ikke trenger
inn fuktighet i apparatet. Ta av overdel og glasskive av og rengjer hvis nedvendig. Ta lyselementet ut av huset. Viktig!
Det méa kun brukes originale lyselementer fra OASE. Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en kiut e.l.)
Kontroller O-ringen, og skift ut hvis den er skadet. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge, koble til
stremmen, og kontroller at det fungerer.

Rengjering

Folg sikkerhetsanvisningene! Folg arbeidstrinnene for utskiftning av lyselement. Bruk kun vann og en myk barste.
Pass pa at det ikke trenger inn fuktighet i apparatet.

Utrangering

Nar apparatet er uttjent, ma det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.

Funksjonsfeil

Feil

Arsak

Utbedring

Lampen lyser ikke

Stremtilfgrselen brutt

Kontroller stremtilfgrselen

Lyselement defekt

Skift ut lyselement

Kontaktstift pa lyselement korrodert

Rengjer kontakter

Lyskasteren lyser svakt

Lampeglass tilsmusset

Rengjar

Vann i lyskasterhuset

Tetning defekt

Kontroller tetninger og skift ut hvis nedvendig

Lyset flakker

Kontakter korrodert

Rengjer lampestifter
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Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som &r en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Andamalsenlig anvandning

Halogen-stréalkastaren Lunaqua 10, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ska anvandas med en
max. 75 W halogenlampa vid anvandning i springbrunnar och dammar med en vattentemperatur mellan +4°C och
+35°C och till maximalt 4 m djup, samt utanfor vattnet med en max. 50 W halogenlampa.

Ej andamalsenlig anvdndning

Vid ej &ndamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej &ndamalsenlig anvéndning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

CE-tillverkardeklaration
Vi férsakrar att apparaten éverensstdmmer med lagspanningsdirektivet (73/23/EEG). Féljande harmoniserade
standarder har tillampats:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Namnteckning: & %/—
Sékerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och féreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt sétt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sdkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kidnna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvanda denna apparat!

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utfors pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till allvarliga skador.

Varning! Risk for elektriska slag. Se till att kabelanslutningarna ar torrt installerade.

Lagg elkabeln sa att den &r skyddad och inte kan skadas. Anvénd endast kabel som ar godkénd fér utomhusbruk.
Elkablarnas area far inte vara mindre &n arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar maste
uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av komplett. Elektriska installa-
tioner vid tradgardsdammar och simbassanger maste ha utforts i enlighet med nationella och internationella bestam-
melser. Jamfor elnatets elektriska data med de data som anges pa typskylten.

Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt. Dra ut stickkontakten. Bar inte och dra inte apparaten i
elkabeln.

Varning! Anvand endast apparaten med sakerhetstransformatorn UST 150 fran firma OASE (medféljer ej). Sa-
kerhetstransformatorn maste installeras dar det inte finns risk for att den kan éversvammas och maste ha ett sékerhet-
savstand pa 2 m till dammens kant. Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt
anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all utrustning som befinner sig i vattnet och fér denna apparat
innan du utfor arbetsuppgifter pa apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sékerhets skull
kontakta en behdrig elinstallator.

Installation och driftstart

Apparaten levereras utan glédlampa och utan transformator. Instruktioner for att montera glédlampan finns under "Byta
ut glédlampan”. Vid installation utanfor vattnet kravs ett sékerhetsavstand pa minst 50 cm fran brannbart material. Se
till att apparaten monteras stabilt. Apparaten far inte tdckas 6ver. Brandfara! En svangningsbygel (4) kan skruvas fast
pa stralkastaren. Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer. Om apparaten ska anvan-
das i en damm maste svangningsbygeln monteras pa ett Iampligt underlag. For det fall att apparaten ska anvandas
utanfor vattnet kan den dven monteras pa ett jordspett (5+6). Anslut stralkastarens anslutningskontakt till uttaget pa
transformatorn (2+3). Anslut transformatorns natkabel till vagguttaget. Kontrollera att stralkastaren fungerar.

Byta ut glodlampan (1)

Beakta sakerhetsanvisningarna! Dra ut stickkontakten. Lossa pa skruven for ovandelen. Se till att ingen fukt tranger in i
apparaten. Ta av ovandelen och glasplattan och rengér darefter vid behov. Ta ut glédlampan ur kapan. Viktigt! Endast
originallampor fran firma OASE far anvandas. Séatt in en ny glddlampa (rér inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller
liknande). Kontrollera O-ringen och byt ut den om den &r skadad. Montera ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
Anslut till elnatet och kontrollera funktionen.
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[ FIN 4

Rengoring

Beakta sékerhetsanvisningarna! Genomfér dessa arbetssteg for att byta ut glédlampan. Anvand endast vatten och en
mjuk borste. Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Avfallshantering

Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forsaljare.

Storningar
Stdrning Orsak Atgard
Lampan lyser inte Strémfdrsdrjningen har brutits Kontrollera strémfdrsdrjningen
Glodlampan defekt Byt ut glédlampan
Korrosion vid glédlampans kontakter Rengér kontakterna
Lampans prestanda forsémras Lampglaset ar smutsigt Rengér
Vatten har trangt in i stralkastarkapan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov
Ljuset fladdrar Kontakterna ar korroderade Rengér lampstiften

- FIN 4

Ohjeet koskien tata kdyttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttda lue kdyttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Maaraysten mukainen kaytto

Halogeenivalonheitintéd Lunaqua 10, jota jéljempana kutsutaan laitteeksi, kaytetaan suihkulahteissa ja lammikoissa

korkeintaan 75 watin halogeenilampulla +4 °C - +35 °C:n vedessa ja 4 metrin upotussyvyydessa seka korkeintaan 50
watin halogeenilampulla veden ulkopuolella.

Tarkoituksenvastainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

CE -valmistajan vakuutus
Vakuutamme yhdenmukaisuuden pienjannitettad koskevan direktiivin (73/23/ETY) mukaan. Seuraavia harmonisoituja
standardeja on sovellettu:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Allekirjoitus: @/—
Turvaohjeet

OASE -yhti6 on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mukaan. Siita
huolimatta laite voi vaarantaa esinearvoa ja olla vaaraksi ihmisille, jos laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos ei oteta turvaohjeita huomioon.

Turvallisuussyisté lapset, alle 16-vuotiaat nuoret seka henkil6t, jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivét ole perehtyneet tdhdn kdyttoohjeeseen, eivit saa kayttaa laitetta!

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Veden ja sdhkon yhdistelmé voi aiheuttaa maaraysten vastaisen liittdmisen tai epaasianmukaisen kasittelyn seurauk-
sena henkea ja terveyttd uhkaavia vakavia vaaroja.

Huomio! Sdhkoiskuvaara. Varmista, etta kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa ymparistossa.

Veda liitosjohto suojattuna vaurioiden valttdmiseksi. Kayta vain kaapeleita, jotka on hyvaksytty ulkokayttéon. Verkko-
johtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen on vastat-
tava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia. Johtoja saa kayttaa vain auki kelattuna. Puutarhalampien ja uima-altaiden
sahkbdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia. Vertaa syottéverkon sahkatietoja
tyyppikilven tietoihin.

Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty! Veda virtapistoke irti! Ala kanna &l&ka veda laitetta liitos-
johdosta.

Huomio! Kayta laitetta ainoastaan OASEn UST 150 -varmuusmuuntajalla (ei sisélly toimitukseen). Suojamuuntaja on
asetettava tulvavedelté suojattuna ja vahintaén 2 metrin etaisyydelle lammikon reunasta. Ala koskaan avaa laitteen
koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tdhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa
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olevien laitteiden ja tman kotelon virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitteella toimenpiteita! Jos sinulla on
kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sdhkdalan asiantuntijan puoleen!

Asennus ja kayttéonotto

Laite toimitetaan ilman valaistusvélinettéd ja muuntajaa. Katso tarkemmat ohjeet valaistusvélineen asennuksesta
kappaleessa "Valaistusvalineen vaihto". Asennettaessa veden ylapuolelle on pidettava vahintdan 50 cm:n turvavali
palavaan materiaaliin. Varmista, etté laite on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittda. Palovaara! Valon-
heittimeen voidaan kiinnittda kaantokaari (4) ruuvilitdnnan avulla. Sijoita laite niin, ettd se ei muodosta vaaratilannetta.
Kiinnita laite lammikoissa kaytettyna tasaiselle alustalle kdantdkaaren avulla. Kayttaessasi laitetta veden ulkopuolella
voit kayttdd myds maatankoa (5+6). Liitd valonheittimen litospistoke muuntajan liittimeen (2+3). Liitd muuntajan pisto-
ke sahkdverkon pistorasiaan. Tarkasta valonheittimen toiminta.

Valaistusviélineen vaihto (1)

Noudata turvaohjeita! Veda virtapistoke irti! Irrota yldosan ruuviliitos. Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta. Irrota
yldosa ja lasilevy ja puhdista tarvittaessa. Irrota valaistusvaline kotelosta. Tarkeaa! Ainoastaan OASE-yrityksen alkupe-
raisia valaistusvalineita saa kayttda. Aseta uusi valaistusvaline paikoilleen (ala koske siihen sormin vaan kayta liinaa
tms.). Tarkista O-rengas ja vaihda sen ollessa vaurioitunut. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa, liita laite
sahkdverkkoon ja tarkista toiminta.

Puhdistus

Noudata turvaohjeita! Suorita tydvaiheet valaistusvalineen vaihto-ohjeen mukaan. Kayta vain vetta ja pehmeaa harjaa.
Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Havittaminen

Laite on havitettava kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.

Hairiét
Hairio Syy Toi pid!

Lamppu ei pala Virransyotto keskeytetty Tarkasta virransyottd
Valaistusvéline viallinen Vaihda valaistusvaline
Valaistusvalineen kosketukset syopyneet Puhdista kosketukset

Valaistusteho véhenee Lampun lasi likaantunut Puhdistus

Valaisimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa

Valo lepattaa Kosketukset sybpyneet Puhdista lamppunastat

Informaciok a hasznalati utasitashoz

Elsé hasznalat el6tt, kérjuk, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a készilékkel. Feltétlenul vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A Lunaqua 10 halogén fényszérd, a tovabbiakban készulék, max. 75 W-os halogén izzéval székékutakban és +4 °C és
+35 °C ko6zotti vizhémeérsékletli tavakban 4 méteres mélységig, valamint vizen kivil max. 50 W-os halogén izzéval
hasznalhaté.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A készililék nem rendeltetésszerl hasznalat és szakszer(itlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerl hasznalat esetén részunkrél megszinik a felelésség, valamint az altalanos lizemelési engedély.
CE-gyartéi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel a kisfesziiltségre vonatkozé (73/23/EGK) iranyelvben el6irtaknak. A
kévetkezd harmonizalt szabvanyok kerlltek alkalmazasra:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Airas: U @/—
Biztonsagi utasitasok

A OASE jelen késziiléket a legkorszer{ibb technoldgia és az érvényben |évé biztonsagi elbirdsok szerint készitette.
Ennek ellenére a késziilék veszélyt jelenthet az emberekre és targyakra, ha azt szakszer(tlendl, ill. nem a rendeltetési
célnak megfelel6en hasznaljak, vagy nem veszik figyelembe a biztonsagi eléirasokat.
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Biztonsagi okokbodl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoruak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket!

Kérjlk, 6rizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a szoban forgd utasitassal szabad elvégezni.

A viz és elektromossag kombinacioja nem eldirasszer(i csatlakozé vagy szakszer(tlen kezelés esetén komoly veszélyt
jelenthet a kezel® testi épségére vagy életére.

Figyelem! Elektromos aramiités-veszély. Ugyelni kell arra, hogy a kabelcsatlakozasi pontok kérnyéke szaraz
legyen.

Olyan védetten fektesse le a csatlakozovezetéket, hogy az ne sériilhessen meg. Csak olyan kabeleket hasznaljon,
melyek kultéri hasznalata megengedettek. A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlést gumi
tomlévezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tenniiik a DIN
VDE 0620 kdvetelményeinek. A vezetékeket csak lecsévélt allapotban szabad hasznalni. A kerti tavak és
uszémedencék elektromos berendezéseinek meg kell felelnilik a helyi és nemzetkdzi rendelkezéseknek. Hasonlitsa
Ossze a taphalozat mliszaki adatait a tipustabla adataival.

Sérilt kabel vagy haz esetén a készlléket nem szabad hasznalni! Huzza ki a halézati csatlakozét! Ne hordozza, ill.
hlzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!l

Figyelem! A késziiléket kizarélag az OASE UST 150-tipusu biztonsagi transzformatoraval szabad hasznalni (nincs
benne a szallitasi terjedelemben). A biztonsagi transzformatort elarasztastol védve kell felallitani, és annak legalabb 2
m-es tavolsagra kell lennie a té szélétél. Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy hozza tartozé alkatrészeit, ha a
hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett utasitas. Mindig huzza ki az 6sszes vizben talalhato készllék és a
berendezés haldzati csatlakozdjat, miel6tt munkalatokat végezne a készuléken! Kérdések és problémak esetén sajat
biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez!

Felallitas és lizembe helyezés

A készlilék izz6 és transzformator nélkil kerdl leszallitasra.. Az izz6 beszereléséhez lasd ,Az izzé cseréje” c. pontot.
Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani az égheté anyagoktdl. Ugyelni kell a
stabil helyzetre. A késziiléket nem szabad letakarni. Tlizveszély! Csavarkotéssel a fényszérora forgathatd kengyelt (4)
lehet régziteni. Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen! Téban térténé hasznalatkor rogzitse
a késziiléket a forgathatd kengyel segitségével megfelel6 aljzatra. Vizen kiviili hasznalatkor hasznalhato a féldbe
szurhato rogzitényars (5+6) is. Csatlakoztassa a fényszoéro csatlakozd dugojat a transzformator aljzataba (2+3). Dugja
a transzformator dugds csatlakozoéjat a halézati konnektorba. Ellenérizze a fényszéré mikddését.

Az izz6 cseréje (1)

Be kell tartani a biztonsagi utasitasokat! Huzza ki a halozati csatlakozét! Oldja ki a felsérész csavarkotését. Ugyeljen
ra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe. Vegye le és adott esetben tisztitsa meg a felsérészt és az liveglapot.
Vegye ki az izzét a hazbdl. Fontos! Csak eredeti OASE izzdkat szabad hasznalni. Tegye be az Uj izzét (ne érjen hozza
kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlét). Ellenérizze az O-gy(r(t, és sérllés esetén cserélje ki. Szerelje
Ossze Ujra a készuléket forditott sorrendben, csatlakoztassa a halézatra, majd ellenérizze a mikddését.

Tisztitas

Be kell tartani a biztonsagi utasitasokat! Végezze el a lépéseket az izz6 cseréjénél ismertetettek szerint. Csak vizet és
puha kefét hasznaljon. Ugyeljen ra, hogy ne jusson nedvesség a készulékbe.

Megsemmisités

A készliléket a helyi térvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkeresked&jéhez.

Uzemzavarok
L Ok Megolda

A lampa nem vilagit Az adramellatds megszakadt Ellendrizze az dramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izz6t
Az érintkezdk elrozsdasodtak az izzénal Tisztitsa meg az érintkezéket

A vilagitételjesitmény csékken A ldmpaiiveg koszos Végezzen tisztitast

Viz kerlilt a fényszérohazba A tomités hibas Ellenérizze, és szilkség esetén cserélje ki a

tomitéseket.
A fény fel-felvillan Az érintkez6k rozsdasak Tisztitsa meg a ldmpa érintkezé labait

Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapoznac¢ sig z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Reflektor halogenowy Lunaqua 10 - zwany dalej urzadzeniem - z zaréwka halogenowa o mocy max. 75 W jest przez-
naczony do uzytkowania w fontannach i stawach o temperaturze wody w zakresie od +4°C do +35°C i przy maksymal-
nej gtebokosci zanurzenia do 4 metréw, a takze w miejscach suchych z zaréwka halogenowa o mocy 50 W.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci producenta, a takze traci swoja moc ogolne dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodno$¢ wyrobdw z wymaganiami Dyrektywy UE Sprzet elektryczny
niskonapieciowy (73/23/EWG). Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Podpis: V4 %/—
Przepisy bezpieczenstwa pracy

Urzadzenie to zostato wyprodukowane przez firmg OASE zgodnie z aktualnym stanem techniki i obowiazujacymi
przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zrédto zagrozenia dla oséb i débr
materialnych, gdy bedzie ono uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa pracy.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo, niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16 lat, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen albo nie zapoznaty si¢ z
niniejsza instrukcja uzytkowania!

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazaé¢ rowniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukgcji.

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidtowe;j
obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. Zwréci¢ uwage, aby miejsca podtaczenia kabla
znajdowaly sie¢ w suchym miejscu.

Przewdd przytaczeniowy poprowadzié tak, aby byt catkowicie zabezpieczony przed uszkodzeniami. Stosowac tylko
kable dopuszczone do uzytkowania w niekorzystnych warunkach atmosferycznych. Przewody faczace z siecig nie
mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu skrétowym HO5RN-F.
Przedtuzacze musza spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620. Przewody uzytkowac¢ tylko w stanie rozwinietym. Insta-
lacje elektryczne stawdw ogrodowych i basenéw kapielowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw
miedzynarodowych i lokalnych krajowych. Nalezy poréwnac¢ parametry elektryczne sieci zasilajacej z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowa jest zabroniona! Wyciggnaé wtyczke sieciowg! Nie nosi¢
lub ciagna¢ urzadzenia chwytajac za kabel przytaczeniowy.

Uwaga! Urzadzenie uzytkowa¢ wytacznie z transformatorem zabezpieczajgcym UST 150 marki OASE (nie jest objety
zakresem dostawy). Transformator zabezpieczajgcy nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu,
W miejscu niezagrozonym zalaniem woda. Obudowe urzadzenia lub przynaleznych podzespotéw otwieraé tylko w
okolicznosciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania. Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu
zawsze najpierw wyciagna¢ jego wtyczke, jak réwniez wtyczki wszystkich innych urzadzen znajdujacych sie w wodzie.
W razie wystapienia probleméw i watpliwosci prosze sie zwrdci¢ - dla wiasnego bezpieczenstwa - do specjalisty
elektryka!

Ustawienie i uruchomienie

Urzadzenie jest dostarczane bez zaréwki i bez transformatora zabezpieczajacego. Odnos$nie montazu zaréwki - patrz
"Wymiana zaréwki". W razie ustawienia w sposo6b niezanurzony nalezy zachowac¢ odlegto$é przynajmniej 50 cm od
materiatéw fatwopalnych. Zapewni¢ wystarczajaca statecznos$¢. Zaktadanie oston na urzadzenie nie jest dopuszczalne.
Zagrozenie pozarowe! Lacznikiem srubowym mozna przymocowac patak odchylny (4) do reflektora. Ustawic¢
urzadzenie w takim miejscu, aby dla nikogo nie stanowito ono zagrozenia. W przypadku zastosowania urzadzenia w
stawie przymocowac je za pomocg pataka odchylnego do odpowiedniego podtoza. W razie zastosowania w miejscu
suchym mozna takze uzy¢ preta do wbicia do ziemi (5+6). Wiozy¢ wtyczke potaczeniowa reflektora do gniazdka
transformatora (2+3). Wiozy¢ wtyczke transformatora do gniazdka sieciowego. Skontrolowaé dziatanie reflektora.

Wymiana zaréwki (1)

Przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy! Wyciagna¢ wtyczke sieciowg! Odkreci¢ tacznik Srubowy czesci gorne;j.
Zwroci¢ uwage, aby do urzadzenia nie przedostata sie woda. Zdjaé czes$¢ gorng i szybke, w razie potrzeby oczyscic je.
Wyja¢ zaréwke z obudowy. Wazne! Dozwolone jest stosowanie tylko oryginalnych zaréwek firmy OASE. Wiozy¢ nowa
zaréwke (nie dotykaé jej palcami, lecz chwyci¢ poprzez tkanine itp.). Skontrolowac pierscien uszczelniajacy (oring) i w
razie stwierdzenia uszkodzen wymieni¢. Urzadzenie zmontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci, podtaczy¢ do
gniazdka sieciowego i sprawdzi¢ dziatanie.
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Czyszczenie

Przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy! Wykonac¢ po kolei czynno$ci tak, jak przy wymianie zaréwki. Uzywaé

tylko wody i migkkiej szczoteczki. Zwrdci¢ uwage, aby do urzadzenia nie przedostata sie woda.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nalezy usuna¢ w sposob zgodny z obowigzujacymi przepisami. Zasiggna¢ informacji w handlu

specjalistycznym.
Usterki

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Lampa nie $wieci sie.

Brak zasilania pradowego

Skontrolowa¢ zasilanie pradowe

Wadliwa zaréwka

Wymieni¢ zaréwke

Skorodowane styki zaréwki

Oczysci¢ styki.

Obnizenie jasno$ci $wiecenia

Zabrudzenie klosza lampy

Oczysci¢

Woda w obudowie reflektora

Wadliwa uszczelka

Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Swiatlo miga

Skorodowane styki

Oczysci¢ koncowki stykowe zaréwki

- CZ

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti
Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Halogenovy svétlomet Lunaqua 10, dale nazyvany pfistroj, je uréeny pro pouziti s halogenovou zarovkou max. 75 W
v zafizenich vodotryskl a jezirek pfi teploté vody od +4°C do +35°C a do hloubky ponofeni 4 metry a mimo vodu

s halogenovou zarovkou max. 50 W.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem
P¥i pouzivani v rozporu s uréenym ucelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vS§eobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce
Ve smyslu smérnice k nizkému napéti (73/23/EWG) prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované
normy:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Podpis: V4 %/—
Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe€nostnich predpisu.
Pfesto mlze tento pfistroj byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrZzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpeénostnich diivodii nesméji déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které nemohou rozeznat mozna
nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti, tento pristroj pouzivat!

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné vlastnika predejte i Navod k pouziti. VSechny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Kombinace vody a elektrické energie muize pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést

k védznému ohroZeni zdravi a Zivota.

Pozor! Nebezpeci rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni prostredi pfipojovacich mist kabelu.
Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho poskozeni. Pouzivejte jen kabely, které jsou schvaleny pro
venkovni pouziti. Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi priifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F.
ProdluZzovaci vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620. Vedeni pouzivejte v rozvinutém stavu. Elektrické instalace
na zahradnich rybni¢cich a plaveckych bazénech musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Porovnejte elektrické Udaje napajeci sité s typovym Stitkem.

V pfipadé poskozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte vidlici ze zasuvky! Nenoste resp.
netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni.

Pozor! Provozujte pfistroj vyhradné s bezpe¢nostnim transformatorem UST 150 firmy OASE (neni soucasti dodavky).
Bezpecnostni transformator musi byt instalovan bezpecné tak, aby nemohl byt zaplaven a musi byt ve vzdalenosti
minimalné 2 m od okraje jezirka. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo ¢asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni
vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Nez za¢nete provadét praci na pfistroji, vytahnéte vzdy vidlici ze

22



 SK 4

zasuvky u vSech zafizeni ve vodé a u tohoto pfistroje! Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpeénost
obratte na odbornika v oboru elektrotechniky!

Instalace a uvedeni do provozu

Pristroj se dodava bez zarovek a bez transformatoru. Pro montaz zarovek viz ,Vyména Zarovky“. Pfi instalaci nad
vodou musi byt dodrzena bezpecnostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych materialu. Dbejte na stabilni polohu.
Zakryvani pristroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru! Pomoci Sroubového spoje je mozné upevnit na reflektor otoény
trmen (4). Umistéte pfistroj tak, aby nepfedstavoval pro nikoho nebezpeci. Upevnéte pfistroj pfi pouziti v jezirku
pomoci oto¢ného tfrmenu na vhodné podloZce. Pfi pouziti mimo vodu mlzete pouzit také zapichovaci kolik (5+6).
Spojte pfipojovaci zastréku svétlometu se zasuvkou transformatoru (2+3). Zastréte zastréku transformatoru do sitové
zasuvky. Zkontrolujte funkci svétlometu.

Vyména zarovky (1)

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny! Vytahnéte vidlici ze zasuvky! Uvolnéte Sroubovy spoj pro horni ¢ast. Dbejte na to, aby
do pistroje nevnikla voda. Sejméte a popf. ocistéte horni ¢ast a sklenénou tabulku. Vyjméte Zarovku z krytu. Dllezité!
Je povoleno jen pouzivani originalnich zarovek firmy OASE. Nasadte novou Zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte
hadfik apod.). Zkontrolujte O krouzek a v pfipadé poSkozeni vymérite. Pistroj opét sestavte v opacném poradi,
provedte pfipojeni na zdroj proudu a zkontrolujte funkci.

Cisteni

DodrZujte bezpecnostni pokyny! Provedte pracovni kroky podle postupu pfi vyméné Zarovky. Pouzivejte jen vodu a
mékky karta¢. Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Likvidace

Pristroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Poruchy
Porucha Pficina Odstranéni
Zarovka nesviti Prerusen pfivod proudu Zkontrolovat pFivod proudu
Zérovka je defektni Vyménit Zarovku
Kontakty na Zarovce jsou zkorodované Ocistit kontakty
Svételny vykon klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Voda v télesu svétiometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vyménit tésnéni
Svétlo kmita Zkorodované kontakty Ocistit kontaktni kolicky Zarovky

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Pred prvym pouZzitim si prosim precitajte Navod na pouZzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmienec¢ne
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Halogénovy svetlomet Lunaqua 10, dalej nazyvany pristroj, je uréeny pre pouzitie s halogénovou Ziarovkou max. 75 W
v zariadeniach vodotryskov a jazierok pri teplote vody od +4°C do +35°C a do hibky ponorenia 4 metre a mimo vodu

s halogénovou Ziarovkou max. 50 W.

Pouzitie v rozpore s uréenym ucelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym tGéelom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym Ucelom zanika z nasej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice k nizkemu napétiu (73/23/EWG) prehlasujeme zhodu. Boli pouZité nasledujice harmonizované
normy:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Podpis: ﬁ%—
Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych
predpisov. Aj napriek tomu mézZe tento pristroj byt zdrojom nebezpecéenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.
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Z bezpeénostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemézu rozoznat’
mozné nebezpecenstvo, alebo nie st oboznamené s tymto Navodom na pouzitie, tento pristroj pouzivat’!
Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky
prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Kombinacia vody a elektrickej energie méze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipuldcii viest

k vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.

Pozor! Nebezpecie zasahu elektrickym pradom. Dbajte na suché okolité prostredie pripajacich miest kablov.

Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho poSkodeniu. Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre
vonkajsie pouZitie. Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F.
PredlZovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. Vedenie pouzivajte v rozvinutom stave. Elektrické
instalacie na zahradnych rybni¢koch a plaveckych bazénoch musia zodpovedat’ narodnym a medzinarodnym
ustanoveniam pre zriadzovatelov. Porovnajte elektrické udaje napajacej siete s typovym Stitkom.

V pripade poskodenia kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat! Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Nenoste resp.
nethajte pristroj na privodnom vedeni.

Pozor! Prevadzkuijte pristroj vyhradne s bezpe¢nostnym transformatorom UST 150 firmy OASE (nie je su€astou
dodavky). Bezpec¢nostny transformator musi byt intalovany bezpecne tak, aby nemohol byt zaplaveny a musi byt vo
vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho prislusenstva, pokial
to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na pouzitie. Nez zaénete vykonavat’ pracu na pristroji, vytiahnite
vzdy vidlicu zo zastréky u vSetkych zariadeni vo vode a u tohoto pristroja! Pri otdzkach a problémoch sa pre Vasu
vlastnu bezpecénost obratte na odbornika v obore elektrotechniky!

InStalacia a uvedenie do prevadzky

Pristroj sa dodava bez Ziaroviek a bez transformatora. Pre montaz Ziaroviek vid' ,Vymena Ziarovky“. Pri instalacii nad
vodou musi byt’ dodrzana bezpec€nostna vzdialenost’ minimalne 50 cm od horfavych materidlov. Dbajte na stabilnd
polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpecenstvo poziaru! Pomocou skrutkovaného spoja je mozné
upevnit na reflektor oto€ny strmen (4). Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpecéenstvo.
Upevnite pristroj pri pouziti v jazierku pomocou otoéného strmefia na vhodnu podlozku. Pri pouziti mimo vodu mézete
pouzit' tiez zapichovaci kolik (5+6). Spojte pripojovaciu zastréku svetlometu so zasuvkou transformatora (2+3).
Zastréte zastréku transformatoru do siet'ovej zasuvky. Skontrolujte funkciu svetlometu.

Vymena ziarovky (1)

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny! Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Uvolnite skrutkovy spoj pre hornu €ast. Dbajte na to,
aby do pristroja nevnikla voda. Snimte a popr. o€istite hornu €ast a sklenenu tabulku. Vyberte Ziarovku z krytu.
Délezité! Je povolené len pouzivanie originalnych Ziaroviek firmy OASE. Nasadte novu Ziarovku (nedotykat’ sa
prstami, pouzite handricku apod.). Skontrolujte O krizok a v pripade po$kodenia vymerite. Pristroj opat’ zostavte

v opaénom poradi, vykonajte pripojenie na zdroj pridu a skontrolujte funkciu.

Cistenie

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny! Vykonajte pracovné kroky podfia postupu pri vymene Ziarovky. Pouzivajte len vodu
a makku kefku. Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla voda.

Likvidacia

Pristroj sa musi zlikvidovat podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.

Poruchy
Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preru$eny privod pradu Skontrolovat’ privod prudu
Ziarovka je defektna Vymenit’ Ziarovku
Kontakty na Ziarovke su skorodované Ocistit” kontakty
Svetelny vykon klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit
Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie
Svetlo kmita Skorodované kontakty Odcistit’ kontaktné kolicky Ziarovky

Opozorila k navodilom za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno uposStevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.
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Uporaba v skladu z dologili

Halogenski zaromet Lunaqua 10, v nadaljevanju aparat, je predviden za maks. 75 W halogensko Zarnico za uporabo v
vodometih in ribnikih pri temperaturi vode od +4°C do +35°C in do potopne globine 4 metrov, prav tako pa se ga lahko
uporablja tudi izven vode z maks. 50 W halogensko Zarnico.

Uporaba, ki ni v skladu z doloé€ili
Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca
V skladu z direktivo za nizko napetost (73/23/EGS) izjavljamo skladnost. Uporabljeni so bili sledeci harmonizirani
standardi:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Podpis: V4 %/—
Varnostni napotki

Podjetje OASE je izdelalo ta aparat po najnovejSem stanju tehnike in v skladu z obstojecimi varnostnimi predpisi. Kljub
temu lahko naprava predstavlja nevarnost za ljudi in vrednostne predmete, ¢e se jo uporablja nestrokovno ali
neustrezno z njenim namenom uporabe oziroma tedaj, ko se ne uposteva varnostnih napotkov.

1z varnostnih razlogov naprave ne smejo uporabljati otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let ter osebe, ki
morebitne nevarnosti ne morejo prepoznati ali ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo!

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri priklju¢ku, ki ni v skladu s predpisi, ali pri nestrokovni uporabi za posledico
resno nevarnost za telo in Zivljenje.

Pozor! Nevarnost elektri¢nih udarov. Pazite, da bo okolica kabelskih prikljuckov suha.

Prikljuéni vodnik polozZite in zaS¢itite tako, da se ne bo mogel poSkodovati. Uporabljajte samo kable, ki so dovoljeni za
uporabo na prostem. OmreZzni priklju¢ki ne smejo imeti manjSega premera kot gumijaste cevi s kratico HO5RN-F.
Podaljski morajo ustrezati standardu DIN VDE 0620. Vodniki naj bodo med uporabo odviti. Elektriéne instalacije vrtnih
ribnikov in plavalnih bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim dolo¢ilom za gradnjo. Primerjajte elektricne
podatke napajalnega omrezja s podatki na tipski tablici.

V primeru poskodovanega kabla ali ohisja se aparata ne sme uporabljati! Izvliecite omrezni vti¢! Ne nosite oz. ne vlecite
aparata za priklju¢ni kabel.

Pozor! Naprava sme delovati izkljuéno z varnostnim transformatorjem UST 150 proizvajalca OASE (ni prilozen).
Varnostni transformator mora biti postavljen na mestu, kjer ga voda ne bo mogla poplaviti, vsaj 2 m od roba ribnika.
Ohi$ja aparata ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, ¢e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Vedno
izvlecite vse omreZne vtide aparatov, ki se nahajajo v vodi, in tudi od tega aparata, $ele nato se lotite dela na njem! Ce
imate vpraSanja ali naletite na teZzave, se zaradi lastne varnosti obrnite na elektricarja!

Postavitev in zagon

Naprava je dobavljena brez Zarnice in brez transformatorja. Za montazo Zarnice glejte poglavje ,Menjava Zarnice®. Pri
names¢anju nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Pazite, da bo aparat stabilno
namesc¢en. Aparata ne smete pokrivati. Nevarnost pozara! Z vija¢no zvezo lahko Zaromet pritrdite na vrtljivo streme
(4). Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal. Napravo pri uporabi v ribniku z vrtljivim stremenom pritrdite na
primerno podlago. Pri uporabi izven vode lahko pritrdite na palico, ki jo zapicite v zemljo (5+6). Priklju¢ni vti¢ Zarometa
prikljucite na kontakt transformatorja (2+3). Vti¢ transformatorja vtaknite v omrezno vti¢nico. Preverite delovanje
Zarometa.

Zamenjava zarnice (1)

Upostevajte varnostne napotke! Izvlecite omrezni vti¢! Odvijte vijatno zvezo zgornjega dela. Pazite, da v aparat ne bo
prigla vlaga. Snemite zgornii del in stekleno plo$¢o ter ju evtl. ogistite. Zamico odstranite iz ohija. Pomembno! Upo-
rabljate lahko samo originalne Zarnice podjetja OASE. Vstavite novo Zarnico (ne smete se je dotakniti s prsti, uporabite
krpo ipd.). Preverite O-tesnilo in ga po potrebi zamenjajte. Napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu, jo
priklju¢ite na omrezje in preverite njeno delovanje.

Ciscenje

Upostevajte varnostne napotke! Postopajte enako kot pri zamenjavi zarnice. Uporabljajte samo vodo in mehko krtaco.
Pazite, da v aparat ne bo prisla vlaga.

Odstranitev
Napravo odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolo€ili. Vprasajte svojega prodajalca.
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Motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Lu¢ ne sveti

Prekinjeno napajanje s tokom

Preverite napajanje s tokom

Zarnica v okvari

Menjajte Zarnico

Korozija na kontaktih Zarnice

Ocistite kontakte

Svetilna jakost popus¢a

Sipa luéi umazana

Cis¢enje

Voda v ohi$ju Zarometa

Tesnilo pokvarjeno

Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Lug brli

Kontakti so korodirani

Ocistite zatiCe Zarnice

Napuci uz ove upute za upotrebu
Prije prve upotrebe procitajte prilozene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Koristenje u skladu s namjenom

Halogeni reflektor Lunaqua 10, u daljnjem tekstu: uredaj, predviden je za podvodnu primjenu s halogenom Zaruljom od
maks. 75 W u vodoskocima i jezercima pri temperaturama vode od +4°C do +35°C i dubini uranjanja od 4 metra ili za
primjenu izvan vode s halogenom zZaruljom od maks. 50 W.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koriStenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za
njegov rad.

CE izjava proizvodaca
Objavljujemo potpunu uskladenost u pogledu direktive o niskonaponskoj opremi (73/23/EEZ). Proizvod je uskladen sa

sliede¢im standardima:
EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Potpis: V4 %—
Upute za sigurnost
Tvrtka OASE je proizvela ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno s postojeéim sigurnosnim propisima.
Usprkos tome, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestrué¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne poStuju upute za sigurnost.
Iz sigurnosnih razloga, ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu u
stanju prepoznati moguce opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputama!

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s priloZzenim uputama.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze predstavljati ozbiljnu opasnost po
Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina kabelskih priklju¢aka mora biti suha.
Priklju€ni kabel polozite tako da su onemogucéena bilo kakva ostec¢enja. Koristite samo kabele koji su dopusteni za
vanjsku uporabu. Vodovi za prikljuéak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake
HO5RN-F. Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620. Kabeli se prije koriStenja moraju potpuno odmotati.
Elektricne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju odgovarati nacionalnim i medunarodnim propisima za
izvodenje instalacija. Usporedite elektricne parametre opskrbne mreze s onima na tipskoj plog€ici.

Ako su kabel ili kucite neispravni, uredaj se ne smije koristiti! 1zvucite elektri¢ni utika¢! Nikada ne nosite i ne vucite
uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel!

Paznja! Uredaj koristite iskljucivo sa sigurnosnim transformatorom UST 150 proizvodaca OASE (nije priloZzen u isporu-
ci). Sigurnosni se transformator mora postaviti na mjesto zasti¢eno od preplavljivanja, najmanje 2 m udaljeno od obale.
Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja ili njegove pripadajuce dijelove, osim ako to izricito ne piSe u uputama za uporabu.
Prije rada na uredaju uvijek izvucite njegov strujni utika¢ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Ako imate
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru!

Postavljanje i pustanje u rad

Uredaj se isporucuje bez Zarulje i bez transformatora. Za montazu Zarulje vidi pod "Zamjena Zarulje". Pri postavljanju
iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive tvari. Uredaj mora stajati
stabilno. Zabranjeno je uredaj prekrivati predmetima. Opasnost od pozara! Na reflektor se vijcima moze pri€vrstiti
zakretno postolje (4). Uredaj postavite tako da ne predstavlja opasnost ni za koga. Ako se uredaj koristi u jezeru,

26



pricvrstite ga pomoc¢u zakretnog postolja na neku prikladnu podlogu. Za montazu van vode moze se iskoristiti i Stap za
nabijanje u zemlju (5+6). Utika¢ reflektora prikopé&ajte na prikjucnicu transformatora (2+3). Utika¢ transformatora
utaknite u uticnicu. Provjerite ispravnost reflektora.

Zamjena zarulje (1)

Pridrzavajte se uputa za sigurnost! Izvucite elektri¢ni utika¢! Otpustite vijéani spoj gornjeg dijela. Pazite da u uredaj ne
dospije vlaga. Skinite gornji dio i staklenu plo€u te ih po potrebi ocistite. Izvadite zarulju iz kuéista. Vazno! Smiju se
koristiti samo originalne Zarulje proizvodac¢a OASE. Umetnite novu Zarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite
krpu i sl.). Provjerite brtveni prsten i u slu¢aju oSte¢enja zamijenite. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom, prikljucite
ga na dovod elektriéne energije i provjerite ispravnost.

Ciscenje

Pridrzavajte se uputa za sigurnost! Zamijenite Zarulju onako kako je opisano u prethodnom tekstu. Koristite iskljucivo
vodu i mekanu ¢etku. Pazite da u uredaj ne dospije vlaga.

Upute za zbrinjavanje u otpad
Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o tome dobit ¢ete od Vaseg
struénog prodavaca.

Smetnje

Uzrok

Rjesenje

Zarulja ne svijetli

Prekinut je dovod struje

Provjerite dovod elektri¢ne energije

Zarulja je neispravna

Zamijenite Zarulju

Kontakti na Zarulji su korodirali

Ocistite kontakte

Rasvjetna snaga slabi

Staklo Zarulje je zaprljano

Ocistite

Voda u kucistu reflektora

Brtvilo propusta

Provijerite i po potrebi zamijenite brtvilo

Svijetlo tinja

Kontakti su korodirali

Ocistite kontakte Zarulje

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugdm sa cititi instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

Utilizarea conforma

Reflectorul cu halogen Lunaqua 10, numit in continuare aparat, poate fi utilizat cu o lampa cu halogen de max. 75 W,
pentru montarea in instalatii de fantani arteziene si iazuri, la o temperatura a apei intre +4°C si +35°C, panala o
adancime de imersare de 4 metri, precum si in afara apei, cu o lampa cu halogen de max. 50 W.

Utilizarea neconforma

n cazul utilizarii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastrd, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului
Declaram conformitatea in sensul directivei privind tensiunea joasa (73/23/CEE). Au fost aplicate urmatoarele norme

armonizate:
Semnatura: & %—
Indicatii privind securitatea

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Firma OASE a produs acest aparat conform nivelului actual al tehnicii si normelor in vigoare privind securitatea. Cu
toate acestea de la acest aparat pot proveni pericole pentru persoane si bunuri atunci cand acesta nu este utilizat
conform instructiunilor, respectiv in concordanta cu scopul pentru care a fost realizat, sau daca instructiunile privind
securitatea nu sunt respectate.

Din motive de securitate nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii si tineri sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste pericolele posibile sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructi-
uni de utilizare !

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! In cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.
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Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectarii incorecte sau a manipularii neadecvate, produce
pericole grave pentru integritatea fizica si viata persoanelor.

Atentie! Pericol de electrocutare. Acordati atentie existentei unui mediu uscat pentru punctele de conectare a
cablurilor.

Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii. Utilizati numai cabluri care sunt
omologate pentru utilizarea in aer liber. Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat
conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN
VDE 0620. Nu utilizati cablurile infasurate. Instalatiile electrice pentru iazurile din gradina si piscine trebuie sa
corespunda reglementarilor nationale si internationale privind constructile. Comparati datele electrice ale retelei de
alimentare cu cele de pe placuta de tip.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care cablul sau carcasa sunt defecte! Scoateti fisa de alimentare din
priza! Nu purtati, respectiv nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

Atentie! Utilizati aparatul numai impreuné cu un transformator de siguranta (neinclus la livrare). Transformatorul de
siguranta trebuie sa fie amplasat ferit de pericolul de inundare si trebuie sa se afle la o distantd de minimum 2 m fata
de marginea iazului. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este
mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Scoateti intotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor
aflate in apa si a acestui aparat, inainte de efectua lucrari la el! Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru
siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat!

Amplasarea si punerea in functiune

Aparatul se livreaza fira bec si fira transformator. Pentru montarea becului a se vedea ,inlocuirea becului“. La
montarea deasupra apei trebuie pastrata o distanta de siguranta de minimum 50 de cm faté de materialele inflamabile.
Acordati atentie pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendiu ! Un suport de rabatare (4)
poate fi fixat de proiector prin prindere cu suruburi. Pozitionati aparatul in asa fel incat sa nu reprezinte pentru nimeni
un pericol. Fixati aparatul in iaz pe o suprafata potrivita, cu ajutorul suportului de rabatare. La utilizarea in afara apei
puteti folosi tarusul (5+6). Conectati stecherul de racordare a proiectorului cu bucsa transformatorului (2+3). Introduceti
fisa transformatorului in priza de alimentare. Verificati functionarea proiectorului.

Inlocuirea becului (1)

Respectati instructiunile privind securitatea! Scoateti fisa de alimentare din priza! Demontati imbinarea cu suruburi
pentru partea superioara. Urmariti sa nu patrunda umezeala in aparat. Tndepédati partea superioara si discul din sticla
si, daca este necesar, curatati-le. Scoateti becul din carcasa. Important! Pot fi utilizate numai becuri originale produse
de Firma OASE. Introduceti un bec nou (nu-l atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator). Controlati
garnitura inelara si, daca este deteriorata, inlocuiti-o. Remontati aparatul in ordine inversa, restabiliti racordarea la
retea si verificati functionarea.

Curatarea

Respectati instructiunile privind securitatea! Parcurgeti etapele de lucru conform operatiunilor de inlocuire a becului.
Utilizati numai apa si o perie moale. Urmariti sa nu patrunda umezeala in aparat.

Indepértarea ca deseu

Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comer-
cial.

Defectiuni
Defectiune Cauza Masuri de remediere

Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Tnlocuiti becul
Stifturile de contact ale becului sunt corodate Curatati contactele

Puterea luminoasa scade Sticla Iampii este murdara Curatati

Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar

inlocuiti-le
Lumina palpaie Contacte corodate Curatati contactele lampii

Yka3aHus 3a HacTOSALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba
Mpeaw nbpBata ynotpe6a npoyeTeTe HACTOALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba u ce 3anoaHaiiTe ¢ ypega. 3a ga
u3ronaeare ypeaa npasunHo 1 6e3onacHo, crassanTe HenpeMeHHO ykasaHusiTa 3a 6e30nacHoCT.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue
XanoreHHuSIT npoxekTop Lunaqua 10, HapuyaH No-HaTaTbK ypea, € NpefHa3HavyeH 3a M3non3BaHe BbB POHTaHHM
VHCTanauum n BogHu 6aceriHn npu Temnepartypa Ha BogaTa ot +4°C go +35°C v npu gbnboyvHa Ha noTtansiHe oT
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4 meTpa C xanoreHeH OCBETUTENEH eneMeHT makc. 75 W, KakTo 1 U3BbH Boa C XaroreHeH OCBETUTENEH eNeMeHT
makc. 50 W.

YnoTtpe6a He no npegHasHa4YeHue

Mpu HecboBpaseHa ¢ npegHasHaveHneTo ynotpeba 1 HenpaeunHa paboTa ¢ ypeaa Tol Moxe Aa NpefcTaBnsiBa puck
3a xoparta. Mpu Hecbobpa3seHa ¢ NpeaHasHadYeHneTo ynoTpeba Ha ypeaa, Hie He noeMame OTrOBOPHOCT, ry6u ce
NpaBOTO Ha U3MOJI3BaHE Ha rapaHLmsi, KakTo 1 OBLLOTO Pa3pELLMTENHO 3a eKcrroaTaumst.

Oeknapauusa Ha npousBoguten CE

[leknapvipame CbOTBETCTBMETO MO CMUCBIA Ha [ivpekTvBaTa 3a HUCKo HanpexeHnwue (73/23/EVO). MpunoxeHne ca
Hamepunu crnegHUTe XapMOHWU3NPaHU CTaHaapTU:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Moanuc: /4 %/—
YkasaHus 3a 6e3onacHocT

d)vlpma OASE e KOHCTpyupana To3n ypea CbrmacHo akTyaliHOTO HUBO Ha TEXHUYECKO pa3BuUTue U CbLUeCTByBalLnTe
yKa3aHuda 3a 6e3onacHocT. anpeKM TOBa TO3U ype[ MOXe Aa nNpeacTaBsidBa PUCK 3a XopaTta U npegMmeTuTe, Korato
Ce n3non3ea He No npegHasHa4vyeHune Unu HenpasuitHO UK KOraTo He ce cwbnogasat YKa3aHusdTa 3a 6e3onacHocT.

3a rapaHTupaHe Ha 6e30MacHOCT C TO3M ypeA He TpAGBa Aa paboTAT Aela M Mnaaexu nogd 16 roanHKn, KakTo u
nMua, KOMTO He MOraT a pa3no3HasT eBeHTyareH PUCK UK KOUTO He ca 3ano3HaTi Jo6pe ¢ HaCTOALOTO
ynbTBaHe 3a ynoTtpeba!

Mons, cbxpaHsiBaliTe rpyxnvMBo ynbTBaHeTo 3a ynotpeba! Mpu cmsHa Ha cobcTBeHVKa NpeJaBanTe ypeaa 3aefHo
ynbTBaHeTo. Besikakbe By paboTa ¢ To3n ypes TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa CaMO CbITACHO HACTOSLLMUTE MHCTPYKLIMNA.

KombuHauusTa oT Boga 1 TOK MOXe Npy HENPaBWUITHO CBBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO UnW Npu HenpaswnHa paboTa ¢
ypeda ga noseae 40 CEPUO3eH PUCK 3a 34paBeTo U XMBOTA.

BHumMaHue! OnacHOCT OT enekTpuyYecky TokoBu yaapu. O6bpHeTe BHMMaHue KabenHUTe BPb3KK Aa ca Ha
cyxo.

MonaraiiTe 3axpaHBalwymsa kaben 3awuTeH, Taka Ye aa ce u3knoyaT nospean. Manonssavte camo NPOBOAHULM,
npeasuaeHn 3a ynotpeba Ha OTkpuTo. 3axpaHBaluuTe NPOBOAHMLM 32 Bpb3Ka C efleKTpuyeckata Mpexa He Tpsibea Ja
ca C No-Marko ceyeHue oT ryMeHuTe MapKyun ¢ kpaTko o6o3HadeHne HOSRN-F. Yabmxutenute Tpsibea aa
cvoTtBeTcTBaT Ha DIN VDE 0620. M3non3BaiTe camo pa3BuT1 NpoBOAHULM. EnekTpuyeckute nHctanaumm B
rpagvHCKM esepa 1 NnyBHY HacelHn TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha HALMOHANHUTE U MEXAYHapOOHWN U3NCKBaHUS 3a
cTpouTencteo. CpaBHeTe JaHHUTE 3a eNeKTPUYECTBOTO OT 3axpaHBallaTa Mpexa C aHHUTE OT TuroBaTa Tabernka.

Mpwu nedbekteH kaben unu kopnyc He TpsibBa Aa ekcnnoatupare ypeaa! Maternete wencena ot koHTakTa! He Hocete,
CbLOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluvs kaben.

BHumanue! Ekcnnoatupaiite ypeaa camo ¢ npegnaseH tpaHcdopmatop UST 150 Ha dovpma OASE (He e BkmntoyeH B
obema Ha goctaBkata). MpeanasHusT TpaHccopmaTtop TpsibBa Aa € MHCTanvpaH 3alyTeH OT 3anvBaHe 1 Aa € Ha
MWHUMAaNHO pa3cTosiHWe OT pbba Ha BogHMS 6aceitH oT 2 M. Hukora He oTBapsiiTe Kopnyca unu Yactu oT ypeaa, ako B
ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba He e cneuuanHo U3VckaHo Unu paspelueHo. BuHaru usternsiite wencena oT KOHTaKTa Ha
ernekTpuyeckaTa Mpexa npu BCUYKWM, HamMMpaLLy ce BbB BOAA ypeau, U Ha ypeaa, npeaw ga pabotute no Hero! Mpun
BbMNpocu 1 npobnemu ce obpbLyanTe 3a Bawa cobcTBeHa CUrypHOCT KbM CELMAnUCT — eNeKTPOTEXHUK!

Crno6siBaHe M NyckaHe B eKcnnoarauus

YpeabT ce foctaBs 6e3 ocBETUTENHN eNleMeHTH 1 6e3 TpaHcdopmMaTop. 3a MOHTaX Ha OCBETUTENHUTE eneMeHTn
Bwx "CMsHa Ha ocBeTUTeNHUTE enemeHTW". MNpu MHCTanMpaHe Hag Boda TpsibBa Aa e cna3eHo 6e3onacHo
pascTosiH1e oT MuHMMYM 50 cM OT ropsawm maTtepuanu. OcurypeTte yCcTonuMBOCT. He ce gonycka NoKprBaHeTo Ha
ypeaa. OnacHocT oT noxap! C pe3boBaHa 6onToBa Bpb3ka Ha NPOXEKTOpa MOXe Aa ce NPUKpenu NoaBMXHO pamo (5).
Pa3snonoxeTe ypefa Taka, Ye ja He NpeACcTaBnsiBa ONacHOCT 3a Hukoro. KoraTo u3nonssare ypeaa BbB BOAEH
6aceltH, ro 3akpeneTe ¢ NOMOLLTa Ha MOABWKHOTO paMo BbpXy Noaxoasiia ocHoa. KoraTo usnonssate ypeaa U3BbH
BOJa, MOXeTe [a u3nonaearte v ctorkata 3a 3ems (5+6). CBbpKeTe 3axpaHBaLLus LLekep Ha NpoxekTopa ¢ GykcaTta
Ha TpaHcdopmaTopa (2+3). MNMocTaBeTe LWencena Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKT OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
[MpoBepeTe fany NPoOXeKTOPbT OYHKUMOHMPA NPaBUIIHO.

CwmMsiHa Ha ocBeTsiBalms enemMeHT (1)

CnbnioaaBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT! M3TerneTe wencena ot koHTakTa! Pa3suitte pe3boBaHaTa Bpb3ka 3a
ropHara vacT. BHumaBainTe B ypefa fia He nonaaa Bnara. CBaneTe ropHaTa 4acT U CTBKIIOTO M ako ce Hanara, m
nouncteTe. M3BageTe ocBeTABaLLMSI eNeMeHT OT kopnyca. BaxHo! Moxe Aa ce n3nonasat caMo opuriHantm
ocBeTsiBalLM enemeHTn Ha cmpma OASE. NocTaBeTe HOB OCBETSBALL €NIEMEHT (He ro JOKOCBanlTe C NpbCTH,
nsnonsganTe kbpna unu noA.). Npoeepete O-06pa3Husa NpbCTEH U Npy NoBpeaa noaMeHeTe. CrnobeTe OTHOBO ypeaa
B obpaTeH pefl, CBbPXETE KbM eNekTpo3axpaHBaHeTo U NpoBepeTe (PYHKLMOHUPAHETO.

MounctBaHe
CnbnioaasaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT! ManbnHeTe cTbnkuTe 3a paboTa KakTo Npu CMsiHa Ha OCBETABaLLMSA
enemeHT. M3nonssavite camo Boaa U Meka Yetka. BHumaBaviTe B ypeaa Aa He nonaga snara.
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U3xBbpnsaHe

Ypem:T Aa Cce U3XBbplid CbrnacHO HauMoHanHUTe 3aKkOHOBU paanopenﬁm. 3a I/IHq)OpMaLlI/IFI ce OG'preTe KbM

creuvanuapaHaTa Tbproscka Mpexa.

MoBpeaun

Moepena

Mpuuuna

Orcp

Namnara He cBeTn

npeK‘hCHaTO € eNeKTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe

I'IposepeTe eIeKTpU4eCcKoTO 3axpaHBaHe

OcBeTABALMAT eNEMeHTU e fedekTeH

CMeHeTe oCcBeTABaLLMS enemMeHT

KoHTakTTe Ha 0CBETUTENHOTO TAMNO ca
KOpo3upanu

MouncteTe KOHTaKTUTE

HamansiBa cunata Ha ocBeTsiBaHe SaMpreHO € CTbKIOTO Ha namMmnara MoumncTteTe
Bopa B Kopnyca Ha npoXekTtopa ﬂed}eKTHO € ynnbTHeHueTo I'IpoaepeTe W eBeHTyarnHo cMeHeTe
YNibTHEHUATa

CeeTtnuHaTta mura Kopoampanm KOHTaKTU MNouunctete LLlI/I(*)TOEETE Ha namnara

MpumiTkn o IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
Mepen nepLuMmM BUKOPUCTAHHSIM NpoYMTaTe iIHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTtauii Ta o3HanomTtecs 3 npuctpoem. OG0B’ A3KOBO
[OTpUMyWiTecs NpaBun TexXHikn 6eanekn Ans npasUnbHOro Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

3acTocyBaHHsi NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSAM

["anoreHHuin npoxektop Lunaqua 10 FT (gani — npucTpiit) npusaHayeHun Ans 3acTOCyBaHHS i3 ranoreHHUM 3acobom
OCBITINIEHHs1 Makc. Ha 75 BT y choHTaHax i cTaBkax npu Temnepatypi Boau Big +4°C go +35°C i3 3aHypeHHsM He Binblue
HiX Ha 4 meTpu, abo 3a Mexamu BOAM i3 ranoreHHMmM 3acobom OCBITNEHHSI Makc. Ha 50 BT.

BukopucTaHHA He 3a NPpU3HaYeHHAM

BurkopucTaHHs He 3a NPU3HAYEHHAM Ta HEKOPEKTHE NMOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM Moxe ByTn HebeaneyHum. Mpu
BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpU3HAYEHHSIM BTPaYatoTb CUNY rapaHTis BUPOBHMKa i 3aranbHWUN [03BIN Ha
ekcnnyarauito.

3asiBa BUpoGHMKa Npo BiANOBiAHICTb BU3HAYE€HMM HOpMaM i cTaHAapTam
Mwu 3asBnsemo npo BignosigHicTb Aupektnsi €C 3 HM3bkuX Hanpyr (73/23/EWG). byno 3acTocoBaHO HAcCTYmMHi
rapMOoHi30BaHi HOpMU:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Mignue: & %/—
MpaBuna TexHikn 6e3neku

Komnanis OASE Burotosuna Lei NpucTpin BianoBigHO A0 CyHaCHOrO PiBHS TEXHIKM Ta YMHHUX NpaBui TEXHIKN
6e3neku. HeaBaxaroum Ha ue, NpucTpiit Moxe Byt HebeaneuHum ansa nogen i MatepianbHUX LHHOCTEN, SKLLO Moro
BMKOPUCTOBYBATN HEMpaBuIIbHO abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, a TakoX Yy pasi HEAOTPUMAaHHS NPaBun TEXHIKN Ge3neku.
3 npuumnH 6e3neku AiTAM Ta monopai Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, siki He MOXyTb po3ni3HaT Hebe3neky a6o
He O3HaWOMIeHi 3 IHCTPYKUiEto 3 ekcnyaTauii, BAKOPMCTOBYBaTH NPUCTPiNi 3a6OPOHEHO.

PeTenbHo 36epiraite iHCTPYKLito 3 ekcrinyaTadii. Y Bunagky aMiHv BnacHuka nepegaiTe ii HOBOMY BNacHWUKOBI. Bci
poGOTH 3 NPUCTPOEM NPOBOASTHLCSA NULLE BiAMNOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLi.

MonapaHHs BOAM A0 ENEKTPUYHMX NPUCTPOIB NPU NiAKMIOYEHHI, WO He Bianosiaae iHCTPYKLii, a60 HEKOPEKTHOMY
NOBOKEHHI, MOXe CTaHOBUTK Ceprio3Hy Hebeaneky Anst 340pOB'A Ta XUTTS.

YBara! He6e3neka BpaXeHH:A eNeKTPU4YHUM cTpymom. CTexTe, WO6 MicusA NiaKnoYeHHs kabento 6ynu cyxmmu.
MpoknapariTe 3'egHyBanbHUM APIT i3 3aXUCTOM, LLOG YCYHYTU MOXIUBICTb MOLLKOMXEHHS. BukopucToByiiTe nuwe
kabenb, AoNyLLEeHUIA 40 3aCTOCYBaHHS 3a Mexamu npuMilleHb. MepeskHi NPoBOAY NOBUHHI MaTW NPodinb HE MeHLLUIA
3a ryMOBWIA LUNAHronpoBiA 3 yMoBHo no3Hadkoto HO5RN-F.Mogoexysadi noBuHHI Bianosigatn Bumoram DIN VDE
0620. BukopuctoByBaHuii kabenb HeObXigHO po3mMoTaTh. EnekTpuyHe yctaTkyBaHHS B cCafloBKX cTaBkax i 6aceiiHax
NOBMHHO BiANOBIAATU MPKHAPOAHUM i HauioHanbHUM HopMaM. MNopiBHANTE eneKTPUYHI AaHi KOMyHanbHOI Mepexi 3i
BKa3aHMMW Ha iHbopMaUiiHii Tabnuyui NpUcTpoto.

3ab0opoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN, SIKLLO NoLuKogkeHo kabenb abo kopnyc! ButsarHite wrekep! He HociTh i He
TArante NpUCTpil 3a 3'eAHyBanbHUIA NPOBIA.

YBara! [NpucTpinn 4O3BONAETLCS eKcnnyaTyBaT BUHSTKOBO pasoM 3 3axmcHUM TpaHcdopmatopom UST 150 dipmu
OASE (He BXoAWTb [0 KOMMNEKTY NOCcTaBku). 3axMcHUiA TpaHcgopmaTop crif po3TalloByBaTh y He 3aTOMNMOBaHOMY
Micui, He Bnivxxye ABOX MeTPIB BiA kpato cTaBka. He BigkpuBainTe kopnyc npucTpoto abo Moro cknagoBux YacTuH, SKLLO
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Lie YiTKO He BKasaHo B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii. 3aBxamn BUTAranTe MepexHuUii LTekep NPUCTPOLO, L0 3HAaXOAMTbCS Y
BOZI, @ TAKOX LUTEeKep NPUCTPOIO NepL HixX NpoBoAnUTH po6oTu! Y pasi BUHMKHEHHS 3anuTaHb | Npobnem 3BepTanTecs
[0 cneujanicra-enekTpoTexHika.

BcTaHoBReHHs i BBeAeHHA B eKcnnyaradito

MpucTpin noctavaeTbea 6e3 namnu Ta TpaHcdopmartopa. [ns MOHTaxy namnu auB. «3amiHa namnuy». Y Bunagky
BCTaHOBIEHHS N03a MeXaMu Boau, AoTpumyiTecs 6e3neyHoi BigcTaHi He MeHwe 50 cMm Bif roptoymx maTepianis.
[MepekoHainTech, WO NPUCTPIN HadiiHO BCTaHOBNEHO. 3ab0poHSIETLCS BiAKpMBaTK NpUCTpini. Hebeaneka BUHUKHEHHSI
noxexi! 3a fonomoroto Hapi3eBOro 3'eAHaHHA 40 NPOXEKTopa Moxe OyTu NpukpinneHa NnoBopoTHa pama (4).
Posraluyinte npucTpin Takum YMHOM, LWo6 BiH He 3arpoxyBaB 6e3neLi iHWKnX oci6. Y BUNaaKy 3acTOCyBaHHsi MPUCTPOIO
y CTaBKy, 3aKpiniTb MOro Ha NpuaaTHi ANt LbOro OCHOBI 3@ OMOMOrOK MOBOPOTHOI pamu. Y BUNaaKy 3acTOCyBaHHS
Ha CyLLi, MOXHa CKOpUCTaTUCh 3akKpinneHnM y 3emni cTpuxHeMm (5+6). BcTaBTe WTekep nNpoxekTopa B po3eTky Ha
TpaHcdopmatopi (3+4). MNigknioviTe WTekep TpaHcchopmaTopa Ao Mepexi. [NepeBipTe poboTy npoxekTopa.

3amiHa 3acoby ocBiTneHHs (1)

[oTpumyiiTecs npaBun TexHiku 6e3nekn! ButarHite wrekep! BigkpyTiTe HapizeBe 3’€AHaHHSI BEPXHBOI YaCTUHN
kopnycy. MNunbHyWTe, Wo6 A0 NPUCTPOLO He NOTPanuna Bosiora. 3HATU BEPXHIO YaCTMHY Kopryca Ta CKIo i, npu Heobx.,
ouncTutK. BuiimiTb 3aci6 ocBiTneHHs 3 kopnyca. Baxnuso! Cnif BUKOPUCTOBYBaTH NULLE OpuriHanbHi 3acobu
ocsiTneHHs komnaHii OASE. BctaBTe HOBWIM 3acib OCBITNEHHS (He TopKalTecs A0 HbOrO NanbLsMK1, KOPUCTYATECS
LIMaTKOM TKaHUHU abo YMmochk NoaibHMM). MepeBipyTy yLLiNbHIOKYe KinbLe i, Npy HeobxigHocTi, 3amiHuTi. Cknagitb
NPpUCTPI y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI, NiAKMIOYITL O MepeXxi i nepeBipTe oro poboTy.

OunweHHnA

HoTpumyiiTecs npaBun TexHikm 6e3nekn! Po3bepiTb NpuCTpit BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, HaBeAEHWX y Po3Aini,
NpUCBAYEHOMY 3aMiHi 3aco6iB OCBITNEHHS. [N YNLLEHHS KOPUCTYATECH TiNbKv BOAOKO | M'AKOIO LLiTKO. MunbHyinTe,
o6 Ao NpMCTpoto He noTpanvna Bornora.

YTunisauin

MpwcTpin cnig yTunisyBaty BiANOBiAHO A0 BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAaBCTBa. [Ana oTpMMaHHs iHdopmaLlii 3BepTanTecs
[0 npoAaBLs.

HecnpaBHoCTi
HecnpaBHictb MpuynHa YcyHeHHA
Ilamna He cBiTUTbCS BincyTHiit ctpym MepeBipnTU NigKNOYEHHS A0 eneKTPUYHOT
Mepexi
MNowwKoAKEHO 3aci6 OCBITNEHHS 3aMiHWTK 3acib OCBITIEHHS
3aipxaBinu KOHTaKTV Ha 3acobi OCBITNEHHS MoYncTUTU KOHTaKTN
MOTYXHICTb OCBITNIEHHSA NOTipLYETLCS 3abpyaHeHe ckno namnu Mounctnutn
[o kopnyca npoxekTopa notpanuna soga MoLukomkeHo npoknaaky MepeBipuTH, B pa3i HeobXiAHOCTI — 3aMiHUTK
npoknagk1
CBiTNO BUNPOMIHIOETBCA cnanaxamu KoHTakT 3aipxasinu [MOYMCTUTM KOHTaKTW Nnamnu

YkasaHus K HacToslWweMy pyKoBOACTBY MO JKcnnyaTaumn

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHUEM NpoYMTaiiTe, NoXanynucTa, PyKoBOACTBO MO 3KCNiyaTaumum U 03HaKOMbTECH C
npubopom. ObazaTensHo cobnofariTe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU ANS NPaBUBHOrO M 6e30NacHOro NPUMEHEHMS.
Ucnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUO

[anoreHHbIn npoxekTop «Lunaqua 10», Ha3biBaeMbIn Aanee NpubopoMm, C ranoreHHOn namnon ¢ Makc. MOLLHOCTbIO
75 BT npegHasHayeH Ana npumeHeHns B hoHTaHax n Bogoemax ¢ Temneparypon Boabl ot +4°C go +35°C, ¢
rnyBrHON norpyxeHns 4o 4 MeTPOB, a Takke BHE BOAb! C rafloreHHoN nammnor ¢ Makc. MowHocTbio 50 Br.
MAcnonb3oBaHue He NO Ha3Ha4YeHUo

Mpwv ncnonb3oBaHuK Npubopa He NO Ha3HAYeHUIO 1 NPU HeHaANexallem obpalleHun OT Hero MOXeT UCXOAUTb
onacHoCTb Ans nogeit. MNpu HeHagnexallem MCnonb30BaHUU Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTY.

CepTtudukar nsrorosutens CE

MbI noaTBepxaaem COOTBETCTBUE MHCTPYKLMK NO HU3KOBONbTHOMY obopyaoBaHuto (73/23/EWG). MNpumeHeHne
HaLLM creytoLme rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPTbI:

EN 60598-2-7, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 60825-1

Moanuce: ﬁ %/—
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YkasaHusa no Mepam nNpefoCcTopoXXHOCTU

®upma OASE n3rotosuna aTtoT npmbop no nocrieAHeMy CroBy TEXHUKU U B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLLMMU
npeanucaHusMm no 6esonacHoctT. HecMoTpsi Ha 3TO, OT A4aHHOIO NPUGOpPa MOXET UCXOANUTL ONACHOCTb ANs Noaei n
MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecni Npubop 6yaeT Ncnonb3oBaTbCs HeHaanexalumMm obpasom Unm He No HasHayYeHuto,
unu ecnu He GyayT cobnioaaTbCs ykasaHusi Mo TexHuke 6e3onacHoCTy.

U3 coobpaxeHuit 6e30nacHOCTU AeTAM, NOAPOCTKAM, NULIAM, KOTOPbIe HEe B COCTOSHUM OCO3HaTb ONACHOCTb,
a Takxe TeM, KTO He 03HaKOMJIEH C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCMiyaTauum, UICNoNb30BaTh AaHHbIN Npubop
3anpelyjaeTtca!

TwaTenbHO XpaHuTe aaHHoe pykosoacTtso! Mpu nepegade npubopa Apyromy nuuy, nepeaanTe emy Takxe u
PYKOBOACTBO Mo aKkcnnyatauun. Bce paboTbl ¢ gaHHBIM NPpMOOPOM paspeLlaeTcs BbINOMHATL TONbKO B COOTBETCTBUN C
PYKOBOZCTBOM.

ConprKOCHOBEHMWE BOAb! C 3NEKTPUYECTBOM MPU NOAKIOYEHUN HE MO WHCTPYKUMU U NpU HEHaanexatllem obpalueHum
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON ONAaCHOCTU ANS 300POBbS N XXU3HW.

BHuMaHue! OnacHOCTbL BO3HUKHOBEHUS 3MEKTPUYECKUX yaapoB. O6ecneubTe Cyxyto 30HY BOKPYr Touek
KabenbHbIX COeQUHEHUN.

Ynoxute coeanHuTENbHbIN Kabenb B 3alLuLLeHHOM Buae, YTOOb! Obiny NCKMoYeHbl NnoBpexaeHns. Mcnonbayinte
TONbKO kaGenb, AONYyLLEHHbI ANa Npoknaakv Ha ynuue. MprcoeanHUTENbHbIE WHYPbI HE JOMMKHBI UMETH MEHbLUEE
nonepeyHoe ceveHne, YeM pe3nHoBbIE LUMaHM ¢ kpaTkum obosHadeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHbl
cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620. Kabenu ncnonb3yiTe TONbKO B pa3MOTaHHOM COCTOSIHUMN.
OnEeKTPOMOHTaX B BoAoeMax U NnasaTenbHbix 6acceitHax AOMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHAMNbHBIM U
MeXayHapoAHbIM CTpoMTENbHBIM HopMaM. CpaBHUTE aNeKTpuyeckne AaHHbIe NUTAoLLE CeTV C AaHHbIMU Ha TUMOBOW
Tabnuyke.

Mpwn Hanuumu pedpekta kabenst unu kopnyca akcnnyaTaums Npubopa sanpelyaeTtcs! BelTaHyTb ceTeBoi wWTekep He
nepeHocuTe 1 He TAHUTE NPUGOP, AEpXKa €ro 3a COeANHUTENbHBIN kaberb.

BHumaHue! MNpubop fonyckaeTcs CNonNb30BaTh UCKNOUNTENBHO ¢ 6e3onacHbIM TpaHcdopmatopom UST 150
mpmbl OASE (He BXOAMUT B KOMMMEKT nocTaBku). besonacHbln TpaHchopmaTop HE0OBX0AMMO YCTaHOBUTL TakK, YTOObI
OH He CMOr 3aTOMUTLCS, U OH OIMKEH HAXOAMTLCS Ha PACCTOSIHUM HE MeHee 2 M OT kpasi Bofoema. Hukoraa He
OTKpbIBaiiTe kopnyc npubopa unu npuHaanexatymne K HeMy YacTui, eCnv B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumn HET Ha 3TOT
CYeT UCKIMIoYMTENbHBIX YKazaHui. [Mpexae Yem HavyaTb paboTbl C NPOXEKTOPOM, BCEraa OTCOeANHSANTE CeTEBON
LUTEeKep BCeX pacrofiokeHHbIX B BoAe NpubopoB, a Takke AaHHoro npubopa. MNpu BO3HUKHOBEHUM BONPOCOB M
npobnem obpalyavitech Ansa Balen co6cTBeHHOM 6€30MacHOCTU K 3NeKTpuKy-cneumuanmcty!

YcTtaHOBKa M NyckK B 3Kcnnyatauuto

Mpun6op noctaensetcs 6e3 namnbl 1 6e3 TpaHcopmaTopa. [ns MoHTaxa namnbl cM. "3ameHa namnbl”. MNpy MOHTaxe
Hapj Bogou cobniopavite 6esonacHoe pacctosiHue He MeHee 50 cm oT roptounx matepuanos. Obecneybte
ycTonunBocTb. MNepekpbiBaTb NpUGOp He paspeluaetcs. OnacHocTb Noxapa! MocpeacTeom pe3bboBOro coeaMHeEHNs
Ha NPOXXeKTope MOXHO 3aKpenuTb NOBOPOTHYIO ckoby (4). Pacnonaraiite npmbop Tak, YTo6bl OH HU ANs KOro He
npeacTasnsan onacHocTb. MNpu ncnonb3oBaHUM B Bogoeme Kpenute npubop npu NoMoLLy NOBOPOTHOM Ckobbl Ha
noaxopasiiem ocHoBaHuu. Mpy ncnonb3oBaHWK BHE BOAbI Bbl MoxeTe Taioke ncnonb3osaTb nuky (5+6), 3abrvsaemyto B
3emnto. CoeanHNTE COEANHUTENbBHBIV LUTEKEP NPOXEKTOpa C rHe3goM TpaHcdopmaTtopa (2+3). BetaBbTe WwTekep
TpaHcdopmaTopa B ceTeByto po3eTky. [TpokoHTponupyiiTe paboTocnoco6HOCTL NPOXEKTOpPa.

3ameHa namnsbi (1)

CobnitopaiiTe ykazaHusi no TexHuke 6esonacHocTu! BbiTsiHyTb ceTeBol wrekep OcnabuTb pe3bboBoe coeanHeHne
Ans BepxHen Yactu. Cnegute 3a Tem, 4To6bl B Npubop He nonana Bnara. CHATb BEPXHIOK YaCTb U CTEKIO U Npu
HeoBX0AMMOCTUN OYUCTUTL. YAanuTb namny 3 kopnyca. BaxHo! MpumeHsTb paspeluaeTcsi TONbKO Nnamnbl —
opuruHansl oupmbl OASE. BcTaBbTe HOBYIO namny (He npukacanTech nanbLlamu, UCronb3ynTe TPSANKY U T.1.).
MpoBepuTb KOMbLIO KPYrIIOro CEYEHUs U Npy NoBpexAeHnn 3ameHnTb. Cobepute npubop B o6paTHOM nopsiake,
NOAKINIOYNTE K CETU U NoBepbTe PyHKLMK.

OuuncTka
Cobniogaiite ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu! BoinonHsnte paboyve onepaumm, kak Npyv 3ameHe namnbl.
Mcnonb3yiiTe Tonbko Boay M MArkyto LeTky. Cneaute 3a Tem, 4tobbl B npvbop He nonana Bnara.

YTunusauyma

Mpunbop yTnnuampoBaTb COrmacHoO HaLMOHanbHbIM MHCTPYKLMSAM, AEACTBYIOLIMM NO 3akoHodaTenbcTBy. Cnpocute y
Bawero gunepa.

HeucnpaBHOCTU
H b MpuunHa YcTpaHeHue

Ilamna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHne MpoKoHTponNupoBaTb NOABOA Toka
[edekTHas namna 3ameHnTb namny
Koppo3usi KOHTaKTOB namnbl OUUCTUTL KOHTAKTbI

Cuna cBeTa ocnabeBaet CTeKno namnbl 3arpsis3HeHo Mpou3BecTn YNCTKy

Bopa B kopnyce npoxekTopa [NedbekTHoe ynnoTHeHne MPOKOHTPONMPOBATL YNMOTHEHUS U NPY

HEo6X0AMMOCTU 3aMEHNUTb
CeeT muraet Kopposusi KOHTaKToB OUNCTUTb LUTU(TLI NaMnbI
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